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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 2371/2000
af 23. oktober 2000

om ændring af forordning (EØF) nr. 2358/71 om den fælles markedsordning for frø

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning af 26. oktober 1971
om ændring af forordning (EØF) nr. 2358/71 om den fælles
markedsordning for frø (1), særlig artikel 8, stk. 3,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 8 i forordning (EØF) nr. 2358/71
kan Finland efter tilladelse fra Kommissionen yde støtte
til visse mængder af frø af græsmarksplanter og sæde-
korn på grund af landets særlige klimaforhold.

(2) På grundlag af oplysninger fra Finland, har
Kommissionen sendt Rådet den rapport, der kræves i
henhold til artikel 8 i forordning (EØF) nr. 2358/71. Det
fremgår af rapporten, at den støtte, der er ydet fra 1995
til 1999, ikke har påvirket samhandelen mellem
medlemsstaterne. Finland bør derfor stadig efter tilla-

delse fra Kommissionen kunne yde støtte til produktion
af frø af græsmarksplanter og sædekorn, og der bør
forelægges en ny kommissionsrapport inden den 1.
januar 2006, ledsaget af de nødvendige forslag —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Sidste stykke i artikel 8 i forordning (EØF) nr. 2358/71 affattes
således:

»Kommissionen forelægger inden den 1. januar 2006 på
grundlag af rettidigt fremsendte oplysninger fra Finland en
rapport for Rådet om resultaterne af den pågældende støtte
og vedlægger de nødvendige forslag.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Luxembourg, den 23. oktober 2000.

På Rådets vegne

J. GLAVANY

Formand

(1) EFT L 246 af 5.11.1971, s. 1. Forordningen er senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1405/1999 (EFT L 164 af 30.6.1999, s. 17).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2372/2000
af 26. oktober 2000

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 26. oktober 2000 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 110,2
060 144,4
064 121,3
204 120,0
999 124,0

0707 00 05 052 85,5
628 130,2
999 107,8

0709 90 70 052 87,9
999 87,9

0805 30 10 052 62,5
388 62,3
524 58,5
528 58,0
999 60,3

0806 10 10 052 101,0
064 71,8
400 270,4
632 45,0
999 122,1

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 47,8
400 62,5
999 55,1

0808 20 50 052 88,6
064 59,3
999 73,9

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2373/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse for produktionsåret 2000/01 af beløbene for støtten til spindhør og hamp

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1673/2000 af
27. juli 2000 om den fælles markedsordning for hør og hamp
bestemt til fiberproduktion (1), særlig artikel 12, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1673/2000 fastsættes beløbene for den støtte, der udbe-
tales i produktionsåret 2000/01 for hør og hamp, der er
produceret i Fællesskabet, på basis af dem, der har været
gældende for produktionsåret 1999/2000, idet der
anvendes en koefficient. Denne koefficient svarer til
forholdet mellem de gennemsnitlige udgifter pr. hektar
svarende til 88 millioner euro for alle de arealer, der er
opgivet i dyrkningserklæringerne, og de gennemsnitlige
udgifter på 721 euro/hektar, der er anslået for produkti-
onsåret 1999/2000.

(2) I henhold til artikel 12, stk. 1, første afsnit, i forordning
(EF) nr. 1673/2000 skal de støttebeløb, der anvendes for
produktionsåret 2000/01 være fastsat senest den 31.
oktober 2000. Derfor har medlemsstaterne meddelt de
spindhør- og hamparealer, for hvilke der er indleveret en
dyrkningserklæring for det pågældende produktionsår i
henhold til artikel 5 i Kommissionens forordning (EØF)
nr. 1164/89 af 28. april 1989 om gennemførelsesbe-
stemmelserne for støtte til spindhør og hamp (2), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 1313/2000 (3). Af disse
meddelelser fremgår det, at de pågældende erklæringer

vedrører arealer i EU for spindhør og hamp på 125 136
hektarer.

(3) Medlemsstaternes støtte til disse arealer forudsætter, at
samtlige bestemmelser i henhold til forordning (EØF) nr.
1164/89 er blevet overholdt, navnlig kontrolbestemmel-
serne. Fastsættelsen af støttebeløbet i henhold til oplys-
ningerne i dyrkningserklæringerne, som meddeles af
medlemsstaterne, foregriber ikke de konklusioner, der
kan drages af kontrollen af disse oplysningers nøjag-
tighed i forbindelse med proceduren for regnskabsafslut-
ning.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Hør og Hamp —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For produktionsåret 2000/01 fastsættes de i artikel 12, stk. 1, i
forordning (EF) nr. 1673/2000 omhandlede støttebeløb:

a) for hør til 795,46 EUR/ha

b) for hamp til 646,31 EUR/ha.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. august 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 16.
(2) EFT L 121 af 29.4.1989, s. 4.
(3) EFT L 148 af 22.6.2000, s. 34.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2374/2000
af 26. oktober 2000

om indførsel af bananer som led i toldkontingenterne og traditionelle AVS-bananer for 2001

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 404/93 af 13.
februar 1993 om den fælles markedsordning for bananer (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1257/1999 (2), særlig
artikel 20, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen tilsendte den 19. november 1999 Rådet
et forslag til forordning om ændring af ordningen for
indførsel af bananer i Fællesskabet. Kommissionen har
siden denne dato regelmæssigt holdt Rådet underrettet
om udviklingen i det forberedende arbejde med henblik
på indførelsen af en ændret ordning. I denne mellemlig-
gende periode bør det sikres, at der er kontinuitet i
forsyningen af EU-markedet og samhandelen ved anven-
delse af bestemmelserne i førnævnte forordning (EØF)
nr. 404/93 samt Kommissionens forordning (EF) nr.
2362/98 af 28. oktober 1998 om gennemførelsesbe-
stemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 404/93 for så
vidt angår ordningen for indførsel af bananer til Fælles-
skabet (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1632/
2000 (4).

(2) Ovennævnte målsætning indebærer, at der skal ske en
fastsættelse af de traditionelle erhvervsdrivendes ret til at
ansøge om importlicenser på grundlag af den reference-
mængde, der er blevet fastlagt og meddelt af den kompe-
tente nationale myndighed for 1999 samt for 2000; det
er ikke berettiget at fastsætte en ny referenceperiode i
den forbindelse, da det ikke vides, hvornår overgangspe-
rioden afløses af den ændrede ordnings ikrafttræden; en
sådan ændring af perioden ville også medføre admini-
strative byrder og uforholdsmæssige kontrolforanstalt-
ninger.

(3) Hvad de nytilkomne erhvervsdrivende angår, bør der
fastsættes de fornødne regler for deres første registrering
eller for videreførelsen af deres tidligere registrering.
Bestemmelserne vedrørende de nytilkomne erhvervsdri-
vendes registrering i 2000 blev fastsat ved Kommissio-
nens forordning (EF) nr. 250/2000 af 1. februar 2000
om indførsel af bananer som led i toldkontingenterne og
traditionelle AVS-bananer og om fastsættelse af vejle-
dende mængder for andet kvartal af 2000 (5). Der bør
ske en tilpasning af den minimumsmængde, som disse
erhvervsdrivende reelt skal have indført, for at deres
registrering kan videreføres.

(4) Bestemmelserne i denne forordning vedtages for at sikre,
at markedet fortsat kan forsynes, og at samhandelen
med leverandørlandene kan videreføres, men bestem-
melserne foregriber ikke eventuelle foranstaltninger, der
senere skal vedtages af Rådet eller Kommissionen med
henblik på at overholde de internationale forpligtelser,
som EU har indgået i forbindelse med Verdenshan-
delsorganisationen, og de erhvervsdrivende kan ikke
påberåbe sig disse bestemmelser som grundlag for beret-
tigede forventninger om en forlængelse af importord-
ningen.

(5) Bestemmelserne i denne forordning bør straks træde i
kraft.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Bananer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Hver traditionel erhvervsdrivende, der blev registreret i 1999 i
henhold til artikel 5 i forordning (EF) nr. 2362/98, kan for et
kvartal indgive en eller flere ansøgninger om importlicenser for
en samlet mængde, der fastlægges ved anvendelse af den
procentsats, der er fastsat efter artikel 14, stk. 2, i førnævnte
forordning, på den referencemængde, som medlemsstatens
myndighed har fastlagt og meddelt disse erhvervsdrivende for
1999 i medfør af artikel 6, stk. 4, i samme forordning.

Hvis den for 1999 meddelte referencemængde imidlertid er
blevet ændret som følge af en supplerende kontrol, tages der
ved anvendelsen af stk. 1 hensyn til denne ændrede reference-
mængde.

Artikel 2

1. Hver nytilkommen erhvervsdrivende, der opfylder de i
stk. 2 eller 3 fastsatte betingelser, kan for et kvartal indgive en
eller flere licensansøgninger for en samlet mængde, der fast-
lægges ved anvendelse af den procentsats, der er fastsat efter
artikel 14, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2362/98, på den
nedenfor i stk. 6 omhandlede tildeling, som medlemsstatens
myndighed har meddelt de erhvervsdrivende i medfør af artikel
9, stk. 4, i førnævnte forordning.

2. Nytilkomne erhvervsdrivende, der i 2000 blev registreret
efter artikel 8 i forordning (EF) nr. 2362/98, kan i henhold til
stk. 4 i nævnte artikel indgive ansøgning om videreførelse af
deres registrering samt den ansøgning om tildeling, der er
fastsat i artikel 9 i nævnte forordning, senest den 6. november
2000. Dog skal enhver nytilkommen erhvervsdrivende, der er
registreret i 2000, uanset artikel 8, stk. 4, første afsnit, i

(1) EFT L 47 af 25.2.1993, s. 1.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 293 af 31.10.1998, s. 32.
(4) EFT L 187 af 26.7.2000, s. 27.
(5) EFT L 26 af 2.2.2000, s. 6.
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førnævnte forordning, i henhold til artikel 2, stk. 3, i forord-
ning (EF) nr. 250/2000 fremlægge bevis for, at han for egen
regning reelt har indført mindst 34 % af den mængde, han har
fået tildelt for det indeværende år.

3. Nytilkomne erhvervsdrivende, der ikke er blevet regi-
streret i 2000, skal med henblik på registrering tilsende
medlemsstatens myndighed de bevisdokumenter, der er nævnt i
artikel 8, stk. 1, i førnævnte forordning, samt den ansøgning
om tildeling, der er fastsat i artikel 9, stk. 1, i nævnte forord-
ning, senest den 6. november 2000.

4. Med henblik på anvendelsen af artikel 9, stk. 3, i forord-
ning (EF) nr. 2362/98 tilsender medlemsstaterne inden den 10.
november 2000 Kommissionen følgende:

a) en liste over nytilkomne erhvervsdrivende omhandlet i stk.
2, hvis registrering er videreført

b) en liste over de nytilkomne erhvervsdrivende, der
omhandles i stk. 3

c) de ansøgninger om tildeling, der er indgivet i henhold til
artikel 9, stk. 1, i forordning (EF) nr. 2362/98.

5. Kommissionen fastlægger i henhold til artikel 9, stk. 3, i
forordning (EF) nr. 2362/98 straks, hvor store mængder der
tildeles.

6. Medlemsstaternes myndigheder fastlægger for hver nytil-
kommen erhvervsdrivende den tildelte mængde, der meddeles
den erhvervsdrivende senest den 30. november 2000.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes uden at foregribe de beslutninger, som Rådet
eller Kommissionen senere måtte træffe.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2375/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1670/2000 (2), særlig artikel 31, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 31 i forordning (EF) nr. 1255/1999
kan forskellen mellem priserne i den internationale
samhandel på de produkter, der er nævnt i artikel 1 i
forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution inden for
de grænser, der følger af de aftaler, der blev indgået efter
EF-traktatens artikel 300.

(2) I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 skal
restitutionen for de produkter, som er nævnt i artikel 1 i
nævnte forordning, og som udføres i uforarbejdet stand,
fastsættes under hensyntagen til:

— situationen og den forventede prisudvikling for mælk
og mejeriprodukter og de disponible mængder på
Fællesskabets marked samt situationen og den
forventede prisudvikling for mælk og mejeripro-
dukter i den internationale handel

— afsætningsomkostningerne og de gunstigste omkost-
ninger for transport fra Fællesskabets marked til
eksporthavnene eller andre af Fællesskabets udfør-
selssteder samt transportomkostningerne til bestem-
melseslandene

— målene for den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter, som er at sikre disse markeder en
afbalanceret situation og en naturlig udvikling af
priser og samhandel

— de grænser, der følger af de aftaler, der blev indgået
efter EF-traktatens artikel 300

— interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked

— det økonomiske aspekt ved de påtænkte udførsler.

(3) Ifølge artikel 31, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1255/1999
fastsættes priserne inden for Fællesskabet under hensyn-
tagen til de med henblik på udførslen gunstigste, faktiske

priser. Fastsættelsen af priserne i den internationale
handel sker under særlig hensyntagen til:

a) de faktiske priser på markederne i tredjelande

b) de gunstigste priser ved indførsel fra tredjelande til
andre tredjelande som bestemmelseslande

c) de producentpriser, der konstateres i eksporterende
tredjelande, i givet fald under hensyntagen til de
tilskud, der ydes af disse lande

d) tilbudsprisen franko Fællesskabets grænse.

(4) Ifølge artikel 31, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1255/1999
kan situationen i den internationale handel eller de
særlige krav på visse markeder gøre det nødvendigt at
differentiere restitutionen for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i nævnte forordning, alt efter bestemmelses-
stedet.

(5) Ved artikel 31, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1255/1999 er
det fastsat, at fortegnelsen over de produkter, for hvilke
der ydes en eksportrestitution, og restitutionsbeløbet
fastsættes mindst én gang hver fjerde uge. Restitutions-
beløbet kan dog opretholdes uændret i mere end fire
uger.

(6) Ifølge artikel 16 i Kommissionens forordning (EF) nr.
174/1999 af 26. januar 1999 om særlige gennemførel-
sesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 804/68
for så vidt angår anvendelsen af eksportlicenser og
eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2357/2000 (4), er
restitutionen for mejeriprodukter tilsat sukker lig med
summen af de to elementer. Det første element tager
hensyn til mængden af mejeriprodukter og beregnes ved
at multiplicere grundbeløbet med det pågældende
produkts indhold af mejeriprodukter. Det andet element
tager hensyn til mængden af tilsat saccharose og
beregnes ved at multiplicere det restitutionsgrundbeløb,
der gælder på dagen for udførslen af de produkter, som
er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra d), i Rådets forordning
(EF) nr. 2038/1999 af 13. september 1999 om den
fælles markedsordning for sukker (5), med indholdet af
saccharose i hele produktet. Sidstnævnte element lægges
dog kun til grund, hvis den tilsatte saccharose er frem-
stillet af sukkerroer eller -rør, som er høstet i Fælles-
skabet.

(3) EFT L 20 af 27.1.1999, s. 8.
(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48. (4) EFT L 272 af 25.10.2000, s. 15.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 10. (5) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
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(7) I Kommissionens forordning (EØF) nr. 896/84 (1), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 222/88 (2), er der
fastsat supplerende bestemmelser om ydelse af restituti-
oner ved overgang fra et mejeriår til det efterfølgende.
Disse bestemmelser omfatter mulighed for differentiering
af restitutionerne fra produkternes fremstillingsdato.

(8) Med henblik på beregningen af restitutionerne for smel-
teost bør det fastsættes, at der ikke skal tages hensyn til
eventuelt tilsatte mængder af kasein og/eller kaseinater.

(9) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på markedet for mælk og mejeriprodukter,
navnlig på noteringer eller kurser på mælk og mejeripro-
dukter i Fælleskabet og på verdensmarkedet, fører til at
fastsætte restitutionerne til de beløb, der er angivet i
bilaget.

(10) Forvaltningskomitéen for Mælk og Mejeriprodukter har
ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden fast-
satte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i artikel 31 i forordning (EF) nr. 1255/1999 omhandlede
eksportrestitutioner for produkter eksporteret i uforarbejdet
stand fastsættes til de i bilaget angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 91 af 1.4.1984, s. 71.
(2) EFT L 28 af 1.2.1988, s. 1.
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed RestitutionsbeløbProduktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 26. oktober 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for mælk og
mejeriprodukter

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 2,327
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,597
0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,597
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 4,551
0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 4,551
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 10,50
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 15,77
0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 15,77
0401 30 31 9100 A02 EUR/100 kg 38,32
0401 30 31 9400 A02 EUR/100 kg 59,85
0401 30 31 9700 A02 EUR/100 kg 66,00
0401 30 39 9100 A02 EUR/100 kg 38,32
0401 30 39 9400 A02 EUR/100 kg 59,85
0401 30 39 9700 A02 EUR/100 kg 66,00
0401 30 91 9100 A02 EUR/100 kg 75,22
0401 30 91 9500 A02 EUR/100 kg 110,55
0401 30 99 9100 A02 EUR/100 kg 75,22
0401 30 99 9500 A02 EUR/100 kg 110,55
0402 10 11 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 10 19 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 10 91 9000 A02 EUR/kg 0,1500
0402 10 99 9000 A02 EUR/kg 0,1500
0402 21 11 9200 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 21 11 9300 A02 EUR/100 kg 59,90
0402 21 11 9500 A02 EUR/100 kg 63,20
0402 21 11 9900 A02 EUR/100 kg 68,00
0402 21 17 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 21 19 9300 A02 EUR/100 kg 59,90
0402 21 19 9500 A02 EUR/100 kg 63,20
0402 21 19 9900 A02 EUR/100 kg 68,00
0402 21 91 9100 A02 EUR/100 kg 68,40
0402 21 91 9200 A02 EUR/100 kg 69,00
0402 21 91 9350 A02 EUR/100 kg 69,70
0402 21 91 9500 A02 EUR/100 kg 76,20
0402 21 99 9100 A02 EUR/100 kg 68,40
0402 21 99 9200 A02 EUR/100 kg 69,00
0402 21 99 9300 A02 EUR/100 kg 69,70
0402 21 99 9400 A02 EUR/100 kg 74,50
0402 21 99 9500 A02 EUR/100 kg 76,20
0402 21 99 9600 A02 EUR/100 kg 82,70
0402 21 99 9700 A02 EUR/100 kg 86,30
0402 21 99 9900 A02 EUR/100 kg 90,50
0402 29 15 9200 A02 EUR/kg 0,1500
0402 29 15 9300 A02 EUR/kg 0,5990
0402 29 15 9500 A02 EUR/kg 0,6320
0402 29 15 9900 A02 EUR/kg 0,6800
0402 29 19 9300 A02 EUR/kg 0,5990
0402 29 19 9500 A02 EUR/kg 0,6320
0402 29 19 9900 A02 EUR/kg 0,6800

0402 29 91 9000 A02 EUR/kg 0,6840
0402 29 99 9100 A02 EUR/kg 0,6840
0402 29 99 9500 A02 EUR/kg 0,7450
0402 91 11 9370 A02 EUR/100 kg 9,30
0402 91 19 9370 A02 EUR/100 kg 9,30
0402 91 31 9300 A02 EUR/100 kg 11,00
0402 91 39 9300 A02 EUR/100 kg 11,00
0402 91 99 9000 A02 EUR/100 kg 41,60
0402 99 11 9350 A02 EUR/kg 0,2370
0402 99 19 9350 A02 EUR/kg 0,2370
0402 99 31 9150 A02 EUR/kg 0,2470
0402 99 31 9300 A02 EUR/kg 0,2490
0402 99 31 9500 A02 EUR/kg 0,4290
0402 99 39 9150 A02 EUR/kg 0,2470
0403 90 11 9000 A02 EUR/100 kg 14,80
0403 90 13 9200 A02 EUR/100 kg 14,80
0403 90 13 9300 A02 EUR/100 kg 59,40
0403 90 13 9500 A02 EUR/100 kg 62,50
0403 90 13 9900 A02 EUR/100 kg 67,30
0403 90 19 9000 A02 EUR/100 kg 67,80
0403 90 33 9400 A02 EUR/kg 0,5940
0403 90 33 9900 A02 EUR/kg 0,6730
0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 15,77
0403 90 59 9310 A02 EUR/100 kg 38,32
0403 90 59 9340 A02 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9370 A02 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9510 A02 EUR/100 kg 59,20
0404 90 21 9120 A02 EUR/100 kg 12,80
0404 90 21 9160 A02 EUR/100 kg 15,00
0404 90 23 9120 A02 EUR/100 kg 15,00
0404 90 23 9130 A02 EUR/100 kg 59,90
0404 90 23 9140 A02 EUR/100 kg 63,20
0404 90 23 9150 A02 EUR/100 kg 68,00
0404 90 29 9110 A02 EUR/100 kg 68,40
0404 90 29 9115 A02 EUR/100 kg 69,00
0404 90 29 9125 A02 EUR/100 kg 69,70
0404 90 29 9140 A02 EUR/100 kg 76,20
0404 90 81 9100 A02 EUR/kg 0,1500
0404 90 83 9110 A02 EUR/kg 0,1500
0404 90 83 9130 A02 EUR/kg 0,5990
0404 90 83 9150 A02 EUR/kg 0,6320
0404 90 83 9170 A02 EUR/kg 0,6800
0404 90 83 9936 A02 EUR/kg 0,2370
0405 10 11 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 11 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 19 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 19 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 30 9100 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 30 9300 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 30 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 50 9300 A02 EUR/100 kg 170,00
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed RestitutionsbeløbProduktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0405 10 50 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 50 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 90 9000 A02 EUR/100 kg 176,22
0405 20 90 9500 A02 EUR/100 kg 155,49
0405 20 90 9700 A02 EUR/100 kg 161,71
0405 90 10 9000 A02 EUR/100 kg 216,00
0405 90 90 9000 A02 EUR/100 kg 170,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 37,68
L04 EUR/100 kg 37,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 37,68

0406 10 20 9290 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,05
L04 EUR/100 kg 35,05
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,05

0406 10 20 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 15,39
L04 EUR/100 kg 15,39
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,39

0406 10 20 9610 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,11
L04 EUR/100 kg 51,11
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,11

0406 10 20 9620 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,83
L04 EUR/100 kg 51,83
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,83

0406 10 20 9630 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 57,86
L04 EUR/100 kg 57,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 57,86

0406 10 20 9640 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,03
L04 EUR/100 kg 85,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 85,03

0406 10 20 9650 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 70,86
L04 EUR/100 kg 70,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 70,86

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,28
L04 EUR/100 kg 26,28
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,28

0406 10 20 9850 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 31,87
L04 EUR/100 kg 31,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 31,87

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 58,77
L04 EUR/100 kg 58,77
400 EUR/100 kg 23,80
A01 EUR/100 kg 58,77

0406 20 90 9915 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 77,56
L04 EUR/100 kg 77,56
400 EUR/100 kg 31,70
A01 EUR/100 kg 77,56

0406 20 90 9917 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 82,41
L04 EUR/100 kg 82,41
400 EUR/100 kg 33,70
A01 EUR/100 kg 82,41

0406 20 90 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,10
L04 EUR/100 kg 92,10
400 EUR/100 kg 37,60
A01 EUR/100 kg 92,10

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9730 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9910 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95
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0406 30 39 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 39 9700 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,00
L04 EUR/100 kg 18,67
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,00

0406 30 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 36,72
L04 EUR/100 kg 19,58
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,72

0406 40 50 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,00
L04 EUR/100 kg 90,00
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,00

0406 40 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,42
L04 EUR/100 kg 92,42
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 92,42

0406 90 13 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37

0406 90 15 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 17 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 21 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,54

L04 EUR/100 kg 102,90
400 EUR/100 kg 33,50
A01 EUR/100 kg 117,54

0406 90 23 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 25 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,80
L04 EUR/100 kg 89,77
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,80

0406 90 27 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 93,10
L04 EUR/100 kg 81,30
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 93,10

0406 90 31 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,60
L04 EUR/100 kg 68,29
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,60

0406 90 33 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,66
L04 EUR/100 kg 68,98
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,66

0406 90 35 9190 L02 EUR/100 kg 33,29
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 46,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 35 9990 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 37 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37
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0406 90 61 9000 L02 EUR/100 kg 47,01
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 129,64
L04 EUR/100 kg 112,00
400 EUR/100 kg 43,00
A01 EUR/100 kg 129,64

0406 90 63 9100 L02 EUR/100 kg 42,83
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 128,55
L04 EUR/100 kg 111,41
400 EUR/100 kg 48,10
A01 EUR/100 kg 128,55

0406 90 63 9900 L02 EUR/100 kg 34,22
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 73 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,91
L04 EUR/100 kg 93,28
400 EUR/100 kg 39,60
A01 EUR/100 kg 106,91

0406 90 75 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg 16,70
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 76 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,98
L04 EUR/100 kg 84,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 96,98

0406 90 76 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 76 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,45
L04 EUR/100 kg 90,24
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 102,45

0406 90 78 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,26
L04 EUR/100 kg 87,50
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,26

0406 90 78 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 105,98
L04 EUR/100 kg 92,78

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 105,98

0406 90 78 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,35
L04 EUR/100 kg 91,91
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 104,35

0406 90 79 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 86,27
L04 EUR/100 kg 75,02
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 86,27

0406 90 81 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 35,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 85 9910 L02 EUR/100 kg 33,32
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9991 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9995 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,23
L04 EUR/100 kg 86,17
400 EUR/100 kg 20,80
A01 EUR/100 kg 102,23

0406 90 86 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,32
L04 EUR/100 kg 87,41
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 103,32

0406 90 86 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 92,87
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 86 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,19
L04 EUR/100 kg 71,81
400 EUR/100 kg 18,60
A01 EUR/100 kg 85,19

0406 90 87 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 94,89
L04 EUR/100 kg 80,27
400 EUR/100 kg 21,00
A01 EUR/100 kg 94,89

0406 90 87 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,33
L04 EUR/100 kg 82,36
400 EUR/100 kg 23,00
A01 EUR/100 kg 96,33

0406 90 87 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 31,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9971 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9972 A24 EUR/100 kg 45,63
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 39,68

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 45,63

0406 90 87 9973 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,74
L04 EUR/100 kg 91,46
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 104,74

0406 90 87 9974 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 113,19
L04 EUR/100 kg 99,26
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 113,19

0406 90 87 9975 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 114,45
L04 EUR/100 kg 101,25
400 EUR/100 kg 24,00
A01 EUR/100 kg 114,45

0406 90 87 9979 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 83,50
L04 EUR/100 kg 70,90
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 83,50

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
L02 Schweiz, Liechtenstein.
L03 Ceuta, Melilla, Island, Norge, Andorra, Gibraltar, Pavestolen (benævnes ofte Vatikanstaten), Malta, Tyrkiet, Estland, Letland, Tjekkiet, Slovakiet,

Ungarn, Rumænien, Bulgarien, Canada, Cypern, Australien og New Zealand.
L04 Litauen, Polen, Albanien, Slovenien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Jugoslavien og Makedonien.
»970« omfatter de udførsler, der er omhandlet i artikel 36, stk. 1, litra a) og c), og artikel 44, stk. 1, litra a) og b), i Kommissionens forordning (EF)
nr. 800/1999 (EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11), og udførsler foretaget på grundlag af kontrakter med væbnede styrker, som er stationeret på en
medlemsstats område uden dog at høre under dens jurisdiktion.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2376/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse produkter fra korn- og rissek-
toren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 1, i forordning (EØF) nr.
1766/92 og til artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr.
3072/95 kan forskellen mellem noteringerne eller pris-
erne på verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i hver af de to forordninger, og priserne inden
for Fællesskabet dækkes ved en eksportrestitution.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1520/2000 af 13.
juli 2000 om fastsættelse af almindelige gennemførelses-
regler for ydelse af eksportrestitutioner og om fastlæg-
gelse af kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet
for visse landbrugsprodukter, der udføres i form af varer,
som ikke omfattes af traktatens bilag I (5), specificerer
sådanne af disse produkter, for hvilke der bør fastsættes
en restitutionssats, der skal anvendes ved deres udførsel i
form af varer, som er nævnt enten i bilag B til forord-
ning (EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til forordning (EF)
nr. 3072/95.

(3) I henhold til artikel 4, stk. 1, første afsnit, i forordning
(EF) nr. 1520/2000 skal restitutionssatsen pr. 100 kg af
hvert af de basisprodukter, der er taget i betragtning,
fastsættes for hver måned.

(4) De forpligtelser, der blev indgået om restitutioner, der
kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, kan bringes i
fare ved forudfastsættelsen af høje restitutionssatser. Der
bør derfor træffes beskyttelsesforanstaltninger i disse
situationer uden dermed at forhindre indgåelsen af lang-
fristede kontrakter. Fastsættelsen af en specifik restituti-
onssats for forudfastsættelsen af restitutionerne er en
foranstaltning, der kan sikre disse forskellige målsæt-
ninger.

(5) Som følge af den ordning mellem Det Europæiske
Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om Fællesska-
bets eksport af pastaprodukter til De Forenede Stater, der
godkendtes ved Rådets afgørelse 87/482/EØF (6), er det
nødvendigt at differentiere restitutionen for varer henhø-
rende under KN-kode 1902 11 00 og 1902 19 00 alt
efter varernes bestemmelsessted.

(6) Artikel 4, stk. 3 og 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000
fastslår, at en nedsat eksportrestitution skal fastsættes,
idet der tages hensyn til produktionsrestitutionen i over-
ensstemmelse med Kommissionens forordning (EØF) nr.
1722/93 (7), senest ændret ved forordning (EF) nr. 87/
1999 (8), for det anvendte basisprodukt i den for varen
antagne produktionsperiode.

(7) Spiritusholdige drikkevarer anses for at være mindre
følsomme over for prisen på korn, der anvendes ved
fremstillingen heraf. Protokol nr. 19 i traktaten om Det
Forenede Kongeriges, Irlands og Danmarks tiltrædelse
bestemmer imidlertid, at der skal vedtages de nødven-
dige foranstaltninger for at lette anvendelsen af korn fra
Fællesskabet til fremstilling af spiritus på basis af korn.
Den restitutionssats, der skal anvendes for korn, der
udføres i form af spiritusholdige drikkevarer, bør derfor
justeres.

(8) På grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De restitutionssatser, der skal anvendes for de basisprodukter,
som omfattes af bilag A til forordning (EF) nr. 1520/2000, som
er nævnt i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1766/92 eller i
artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 3072/95, og som udføres
i form af varer, der er nævnt henholdsvis i bilag B til forord-
ning (EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til den ændrede forord-
ning (EF) nr. 3072/95, fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.
(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18. (6) EFT L 275 af 29.9.1987, s. 36.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3. (7) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112.
(5) EFT L 177 af 15.7.2000, s. 1. (8) EFT L 9 af 15.1.1999, s. 8.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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(EUR/100 kg)

Restitutionssatser i EUR/100 kg

KN-kode Varebeskrivelse (1) i tilfælde
af forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

BILAG

til Kommissionens forordning af 26. oktober 2000 om fastsættelse af restitutionssatser, der skal anvendes for
visse produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

1001 10 00 Hård hvede:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19
til Amerikas Forenede Stater — —

– i andre tilfælde — —

1001 90 99 Blød hvede og blandsæd af hvede og rug:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19
til Amerikas Forenede Stater — —

– i andre tilfælde:

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) — —

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) — —

– – i andre tilfælde — —

1002 00 00 Rug 3,303 3,303

1003 00 90 Byg:

– for så vidt angår varer henhørende i underkapitel 2208 (3) — —

– i andre tilfælde — —

1004 00 00 Havre 2,297 2,297

1005 90 00 Majs, anvendt i form af:

– stivelse:

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 2,264 2,264

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) 0,472 0,472

– – i andre tilfælde 2,649 2,649

– glucose, glucosesirup, maltodextrin, maltodextrinsirup under KN-kode 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79 og 2106 90 55 (4):

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 1,602 1,602

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) 0,354 0,354

– – i andre tilfælde 1,987 1,987

– for så vidt angår varer henhørende i underkapitel 2208 (3) 0,472 0,472

– andre (også i uforarbejdet stand) 2,649 2,649

Kartoffelstivelse under KN-kode 1108 13 00 som ligestillet med et produkt, der er
fremstillet ved forarbejdning af majs:

– såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 2,264 2,264

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 0,472 0,472

– i andre tilfælde 2,649 2,649
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(EUR/100 kg)

Restitutionssatser i EUR/100 kg

KN-kode Varebeskrivelse (1) i tilfælde
af forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

ex 1006 30 Sleben ris:
– rundkornet 13,700 13,700
– middelkornet 13,700 13,700
– langkornet ris 13,700 13,700

1006 40 00 Brudris 3,300 3,300

1007 00 90 Sorghum — —

(1) De anvendte mængder af bearbejdede eller ligestillede produkter skal i givet fald multipliceres med de koefficienter, der er angivet i bilag E til Kommissionens ændrede
forordning (EF) nr. 1520/2000 (EFT L 177 af 15.7.2000, s. 1).

(2) Den pågældende vare henhører under KN-kode 3505 10 50.
(3) Varer, der er opført i bilag B til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 eller omhandlet i artikel 2 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2825/93.
(4) For sirup henhørende under KN-kode 1702 30 99, 1702 40 90 og 1702 60 90, fremstillet ved blanding af glucosesirup og fructosesirup, ydes kun udførselsrestitution for

glucosesirup.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2377/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter forarbejdet på basis af korn og ris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
og artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 kan
forskellen mellem noteringerne eller priserne for de
produkter, som er nævnt i artikel 1 i disse forordninger,
og priserne på disse produkter inden for Fællesskabet
udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95
skal restitutionerne fastsættes under hensyntagen til
situationen og den forventede udvikling dels med
hensyn til de disponible mængder af korn, ris og brudris
samt disse produkters pris på Fællesskabets marked, dels
med hensyn til priserne for korn, ris, brudris og korn-
produkter på verdensmarkedet. Ifølge de samme artikler
er det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt på korn- og
rismarkederne og en naturlig udvikling for så vidt angår
priser og samhandel samt at tage hensyn til de påtænkte
udførslers økonomiske aspekter og til interessen i at
undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked.

(3) Ved artikel 4 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1518/
95 (5), ændret ved forordning (EF) nr. 2993/95 (6), om
regler for indførsel og udførsel af produkter forarbejdet
på basis af korn og ris fastsættes de særlige kriterier, der
skal tages hensyn til ved beregningen af restitutionen for
disse produkter.

(4) Den restitution, der skal ydes visse forarbejdede
produkter, bør alt efter produkterne gradueres i forhold
til deres indhold af aske, råcellulose, avner, proteiner,
fedtstoffer eller stivelse, idet indholdet heraf er særlig
betegnende med hensyn til mængden af det basispro-
dukt, som faktisk indeholdes i det forarbejdede produkt.

(5) For så vidt angår maniokrødder og andre tropiske
rødder og rodfrugter såvel som mel heraf gør de
påtænkte udførslers økonomiske aspekt, særlig under
hensyntagen til disse produkters art og oprindelse, ikke
for tiden fastsættelse af en eksportrestitution påkrævet.
På grund af Fællesskabets ringe andel i verdenshandelen
med visse produkter forarbejdet på basis af korn er
fastsættelse af en eksportrestitution for disse ikke for
tiden nødvendig.

(6) Situationen på verdensmarkedet eller visse markeders
særlige krav kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter alt efter bestemmelses-
stedet.

(7) Restitutionen skal fastsættes en gang om måneden. Den
kan ændres i mellemtiden.

(8) Visse produkter forarbejdet på basis af majs kan undergå
en varmebehandling, der kan medføre ydelse af en resti-
tution, der ikke svarer til produktets kvalitet. Det bør
anføres, at produkter med indhold af prægelatineret
stivelse ikke kan omfattes af eksportrestitutioner.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de i artikel 1, stk. 1, litra d), i
forordning (EØF) nr. 1766/92 og artikel 1, stk. 1, litra c), i
forordning (EF) nr. 3072/95 omhandlede produkter, for hvilke
forordning (EF) nr. 1518/95 gælder, fastsættes i overensstem-
melse med bilaget til denne forordning.

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(5) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 55.
(6) EFT L 312 af 23.12.1995, s. 25.
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed RestitutionsbeløbProduktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 26. oktober 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter
forarbejdet på basis af korn og ris

1102 20 10 9200 (1) A00 EUR/t 37,09
1102 20 10 9400 (1) A00 EUR/t 31,79
1102 20 90 9200 (1) A00 EUR/t 31,79
1102 90 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 A00 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 A00 EUR/t 41,35
1103 12 00 9100 A00 EUR/t 41,35
1103 13 10 9100 (1) A00 EUR/t 47,68
1103 13 10 9300 (1) A00 EUR/t 37,09
1103 13 10 9500 (1) A00 EUR/t 31,79
1103 13 90 9100 (1) A00 EUR/t 31,79
1103 19 10 9000 A00 EUR/t 33,03
1103 19 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1103 21 00 9000 A00 EUR/t 0,00
1103 29 20 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 11 90 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 A00 EUR/t 45,94
1104 12 90 9300 A00 EUR/t 36,75
1104 19 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 A00 EUR/t 42,38
1104 19 50 9130 A00 EUR/t 34,44
1104 21 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9300 A00 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 A00 EUR/t 36,75
1104 22 30 9100 A00 EUR/t 39,05

1104 23 10 9100 A00 EUR/t 39,74
1104 23 10 9300 A00 EUR/t 30,46
1104 29 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 A00 EUR/t 6,62
1107 10 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 A00 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 A00 EUR/t 42,38
1108 12 00 9300 A00 EUR/t 42,38
1108 13 00 9200 A00 EUR/t 42,38
1108 13 00 9300 A00 EUR/t 42,38
1108 19 10 9200 A00 EUR/t 50,16
1108 19 10 9300 A00 EUR/t 50,16
1109 00 00 9100 A00 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) A00 EUR/t 41,52
1702 30 59 9000 (2) A00 EUR/t 31,79
1702 30 91 9000 A00 EUR/t 41,52
1702 30 99 9000 A00 EUR/t 31,79
1702 40 90 9000 A00 EUR/t 31,79
1702 90 50 9100 A00 EUR/t 41,52
1702 90 50 9900 A00 EUR/t 31,79
1702 90 75 9000 A00 EUR/t 43,51
1702 90 79 9000 A00 EUR/t 30,20
2106 90 55 9000 A00 EUR/t 31,79

(1) Der ydes ingen restitution for produkter, der har undergået en varmebehandling, der medfører prægelatinering af stivelsen.

(2) Restitutionerne ydes i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2730/75 (EFT L 281 af 1.11.1975, s. 20), senere ændret.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1), som ændret.
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2378/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for kornfoderblandinger

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i artikel
1 i forordningen, og priserne på disse produkter uden
for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I artikel 2 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1517/95
af 29. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser til
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår den
import- og eksportordning, der gælder for foderblan-
dinger på basis af korn, og om ændring af forordning
(EF) nr. 1162/95 om særlige gennemførelsesbestem-
melser for ordningen med import- og eksportlicenser for
korn og ris (3), defineres kriterierne for restitutionsbelø-
bets fastsættelse for disse produkter.

(3) Der skal ved beregningen også tages hensyn til indholdet
af kornprodukter. Med henblik på en forenkling bør
restitutionen betales for to kategorier af »kornprodukter«,
nemlig for majs, som er den mest almindelige kornart i
udførte kornfoderblandinger og majsprodukter, og for
»andre kornarter«, som er de restitutionsberettigede
kornprodukter med undtagelse af majs og majspro-
dukter. Der bør ydes en restitution for den mængde
kornprodukter, som foderblandingen indeholder.

(4) I øvrigt skal der ved fastsættelsen af restitutionsbeløbet
ligeledes tages hensyn til mulighederne og betingelserne
for salg af de pågældende produkter på verdensmar-
kedet, interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked og udførslernes økonomiske aspekt.

(5) Ved fastsættelsen af restitutionen forekommer det dog
for tiden hensigtsmæssigt at basere sig på den forskel,
der konstateres på Fællesskabets marked og på verdens-
markedet, mellem priserne på de råvarer, som i alminde-
lighed anvendes i disse foderblandinger, hvorved det
bliver muligt at tage mere præcist hensyn til de faktiske
økonomiske vilkår, der gælder for eksport af de pågæl-
dende produkter.

(6) Restitutionen skal fastsættes én gang om måneden. Den
kan ændres i den mellemliggende periode.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de under forordning (EØF) nr. 1766/
92 henhørende foderblandinger, for hvilke forordning (EF) nr.
1517/95 gælder, fastsættes som angivet i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 51.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 26. oktober 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for
kornfoderblandinger

Produktkoder, for hvilke der ydes eksportrestitutioner:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Kornprodukter Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

Majs og majsprodukter:

KN-kode 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

A00 EUR/t 26,49

Kornprodukter, med undtagelse af majs og majspro-
dukter

A00 EUR/t 0,00

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr.
3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2379/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i artikel
1 i forordningen, og priserne på disse produkter inden
for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) Restitutionerne skal fastsættes under hensyntagen til de
elementer, der er nævnt i artikel 1 i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni 1995 om visse
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af eksportrestituti-
oner for korn samt om de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsfor-
styrrelser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/
98 (4).

(3) Restitutionen for mel, grove gryn og fine gryn af hvede
og rug skal beregnes under hensyntagen til de korn-
mængder, der er nødvendige til fremstilling af de pågæl-

dende varer. Disse mængder er fastsat i forordning (EF)
nr. 1501/95.

(4) Situationen på verdensmarkedet eller visse markeder kan
nødvendiggøre, at restitutionen for visse varer differen-
tieres efter deres bestemmelsessted.

(5) Restitutionen skal fastsættes mindst en gang om
måneden. Den kan ændres inden for dette tidsrum.

(6) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for korn, særlig på noteringerne eller
priserne på disse produkter inden for Fællesskabet og på
verdensmarkedet, fører til at fastsætte restitutionen til de
beløb, som er angivet i bilaget.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af de i
artikel 1, litra a), b) og c), i forordning (EØF) nr. 1766/92
nævnte produkter, undtagen malt, fastsættes til de i bilaget
angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 26. oktober 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove
gryn og fine gryn af hvede eller rug

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0

1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0

1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0

1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0

1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 — EUR/t —

1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0

1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —
1101 00 15 9100 A00 EUR/t 0
1101 00 15 9130 A00 EUR/t 0
1101 00 15 9150 A00 EUR/t 0
1101 00 15 9170 A00 EUR/t 0
1101 00 15 9180 A00 EUR/t 0
1101 00 15 9190 — EUR/t —
1101 00 90 9000 — EUR/t —
1102 10 00 9500 A00 EUR/t 35,50
1102 10 00 9700 A00 EUR/t 28,00
1102 10 00 9900 — EUR/t —
1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9900 — EUR/t —
1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0 (1)
1103 11 90 9800 — EUR/t —

(1) Når dette produkt indeholder presset groft mel, ydes der ingen restitution.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1), som ændret.
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2380/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der anvendes på eksportrestitutionerne for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 8, i forordning (EØF) nr.
1766/92 skal den eksportrestitution for korn, der gælder
på dagen for indgivelse af ansøgning om eksportlicens,
efter anmodning herom anvendes på en eksportforret-
ning, der skal gennemføres inden for licensens gyldig-
hedsperiode. I så fald kan restitutionsbeløbet korrigeres.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni
1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt om de foranstalt-
ninger, der skal træffes inden for kornsektoren i tilfælde
af markedsforstyrrelser (3), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 2513/98 (4), giver mulighed for at fastsætte et
korrektionsbeløb for de produkter, der er nævnt i artikel
1, stk. 1, litra c), i forordning (EØF) nr. 1766/92. Dette
korrektionsbeløb skal beregnes under hensyntagen til de
elementer, der er anført i artikel 1 i forordning (EF) nr.
1501/95.

(3) Situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
korrektionsbeløbet efter bestemmelsesstedet.

(4) Korrektionsbeløbet skal fastsættes samtidig med restituti-
onen og efter samme procedure. Det kan ændres inden
for tidsrummet mellem to fastsættelser.

(5) Det følger af ovennævnte bestemmelser, at korrektions-
beløbet skal fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det korrektionsbeløb, der anvendes på de forudfastsatte
eksportrestitutioner for de i artikel 1, stk. 1, litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 1766/92 nævnte produkter, undtagen
malt, fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 26. oktober 2000 om fastsættelse af de korrektionsbeløb, der skal anvendes på
eksportrestitutionerne for korn

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse
Løbende
måned
11

1. termin

12

2. termin

1

3. termin

2

4. termin

3

5. termin

4

6. termin

5

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1002 00 00 9000 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 — — — — — — — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 A00 0 –1,37 –2,74 –4,11 –5,48 — —
1101 00 15 9130 A00 0 –1,28 –2,56 –3,84 –5,12 — —
1101 00 15 9150 A00 0 –1,18 –2,36 –3,54 –4,72 — —
1101 00 15 9170 A00 0 –1,09 –2,18 –3,27 –4,36 — —
1101 00 15 9180 A00 0 –1,02 –2,04 –3,06 –4,08 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9700 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 A00 0 –1,50 –3,00 –4,50 –6,00 — —
1103 11 10 9400 A00 0 –1,34 –2,68 –4,02 –5,36 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 A00 0 –1,37 –2,74 –4,11 –5,48 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2381/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der skal anvendes på eksportrestitutionerne for malt

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 8, i forordning (EØF) nr.
1766/92 skal den eksportrestitution for korn, der gælder
på dagen for indgivelse af ansøgning om udstedelse af
eksportlicens, reguleret i forhold til den i eksportmå-
neden gældende tærskelpris, efter anmodning herom
anvendes på en eksportforretning, der skal gennemføres
inden for licensens gyldighedsperiode. I så fald kan resti-
tutionsbeløbet korrigeres.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni
1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt om de foranstalt-
ninger, der skal træffes inden for kornsektoren i tilfælde
af markedsforstyrrelser (3), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 2513/98 (4), giver mulighed for at fastsætte et

korrektionsbeløb for malt, der er nævnt i artikel 1, stk.
1, litra c), i forordning (EØF) nr. 1766/92. Dette korrek-
tionsbeløb skal beregnes under hensyntagen til de
elementer, der er anført i artikel 1 i forordning (EF) nr.
1501/95.

(3) Det følger af de ovennævnte bestemmelser, at korrekti-
onsbeløbet skal fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det i artikel 13, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 1766/92
omhandlede korrektionsbeløb, der anvendes på forudfastsatte
eksportrestitutioner for malt, fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 26. oktober 2000 om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der skal anvendes på
eksportrestitutionerne for malt

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse
Løbende
måned
11

1. term.

12

2. term.

1

3. term.

2

4. term.

3

5. term.

4

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 –6,35
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 –6,35
1107 20 00 9000 A00 0 –1,49 –2,98 –4,47 –5,96 –7,45

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse 6. term.
5

7. term.
6

8. term.
7

9. term.
8

10. term.
9

11. term.
10

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 –7,62 –8,89 –10,16 –11,43 –12,70 –13,97
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 –7,62 –8,89 –10,16 –11,43 –12,70 –13,97
1107 20 00 9000 A00 –8,94 –10,43 –11,92 –13,41 –14,90 –16,39

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning
(EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af
2.12.1999, s. 46).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2382/2000
af 26. oktober 2000

om ændring af importtold for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1249/
96 af 28. juni 1996 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår importtold for
korn (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2235/2000 (4),
særlig artikel 2, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Importtolden for korn blev fastsat ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 2289/2000 (5), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2361/2000 (6).

(2) I artikel 2, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1249/96 er det
fastsat, at hvis det beregnede gennemsnit af import-
tolden i dens anvendelsesperiode afviger med mindst
5 EUR/t fra den fastsatte told, foretages der en tilsva-
rende justering. Nævnte afvigelse har fundet sted. Det er
derfor nødvendigt at justere importtolden i forordning
(EF) nr. 2289/2000 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I og II til forordning (EF) nr. 2289/2000 affattes som
angivet i bilag I og II til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 161 af 29.6.1996, s. 125.
(4) EFT L 256 af 10.10.2000, s. 13.
(5) EFT L 260 af 14.10.2000, s. 34.
(6) EFT L 272 af 25.10.2000, s. 21.
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BILAG I

Importtold for produkterne som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1766/92

KN-kode Varebeskrivelse

Told ved indførsel pr. landevej,
flod eller hav fra havne

ved Middelhavet, Sortehavet
eller Østersøen (EUR/ton)

Told ved indførsel ad luftvejene,
pr. hav fra andre havne (2)

(EUR/ton)

1001 10 00 Hård hvede af god kvalitet 0,00 0,00

af middelgod kvalitet (1) 0,00 0,00

1001 90 91 Blød hvede, til udsæd 0,00 0,00

1001 90 99 Blød hvede af god kvalitet, undtagen blød hvede til udsæd (3) 0,00 0,00

af middelgod kvalitet 3,81 0,00

af ringe kvalitet 38,01 28,01

1002 00 00 Rug 34,66 24,66

1003 00 10 Byg, til udsæd 34,66 24,66

1003 00 90 Byg, til andet end udsæd (3) 34,66 24,66

1005 10 90 Majs til udsæd, undtagen hybridmajs 58,21 48,21

1005 90 00 Majs, undtagen til udsæd (3) 58,21 48,21

1007 00 90 Sorghum i hele kerner, undtagen hybridsorghum til udsæd 34,66 24,66

(1) For hård hvede, der ikke opfylder minimumskvaliteten for hård hvede af middelgod kvalitet som omhandlet i bilag I til forordning (EF) nr. 1249/96, gælder den told, der er
fastsat for blød hvede af ringe kvalitet.

(2) For varer, der ankommer til Fællesskabet via Atlanterhavet eller Suezkanalen (artikel 2, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1249/96), kan importøren opnå en nedsættelse af tolden
på:
— 3 EUR/ton, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet, eller
— 2 EUR/ton, hvis lossehavnen befinder sig i Irland, Det Forenede Kongerige, Danmark, Sverige, Finland eller på Den Iberiske Halvøs Atlanterhavskyst.

(3) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 24 eller 8 EUR/ton, når betingelserne i artikel 2, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1249/96 opfyldes.
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BILAG II

Elementer til beregning af tolden

(perioden 13. oktober 2000 til 26. oktober 2000)

1. Gennemsnit for perioden på to uger forud for fastsættelsesdagen:

Børsnoteringer Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Produkt (% proteiner, 12 % vandindhold) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 middelgod
kvalitet (*)

US barley 2

Notering (EUR/t) 137,74 138,09 113,44 95,77 189,11 (**) 179,11 (**) 114,11 (**)

Præmie for Golfen (EUR/t) — 17,69 9,12 5,32 — — —

Præmie for The Great Lakes (EUR/t) 25,17 — — — — — —

(*) Negativ præmie (»discount«) på 10 EUR/t (artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(**) Fob The Great Lakes.

2. Fragt/omkostninger: Mexicanske Golf-Rotterdam: 21,59 EUR/t; The Great Lakes-Rotterdam: 32,12 EUR/t.

3. Subsidier i henhold til artikel 4, stk. 2, tredje afsnit, i forordning (EF) nr. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2383/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1701/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af blød
hvede til alle tredjelande, med undtagelse af visse AVS-
stater, blev åbnet ved Kommissionens forordning (EF) nr.
1701/2000 (5), ændret ved forordning (EF) nr. 2019/
2000 (6).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-

tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumsrestitutionen fastsættes til det i artikel 1
nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 20. til den 26. oktober 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1701/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumsrestitutionen for
blød hvede til 0,00 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 195 af 1.8.2000, s. 18.
(6) EFT L 241 af 26.9.2000, s. 37.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2384/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2014/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af blød
hvede til visse AVS-stater blev åbnet ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 2014/2000 (5).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumsrestitutionen fastsættes til det i artikel 1
nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 20. til den 26. oktober 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2014/2000
omhandlede lic.itation, fastsættes maksimumsrestitutionen for
blød hvede til 3,00 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 241 af 26.9.2000, s. 23.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2385/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af byg inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2317/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af byg til alle
tredjelande, undtagen Amerikas Forenede Stater og
Canada, blev åbnet ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 2317/2000 (5).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen, og til de bydende, hvis bud
omfatter en eksportafgift.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 20. til den 26. oktober 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2317/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen for byg til 0,00 EUR/ton.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 267 af 20.10.2000, s. 23.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2386/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af rug inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1740/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af rug til alle
lande blev åbnet ved Kommissionens forordning (EF) nr.
1740/2000 (5).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 20. indtil den 26. oktober 2000,
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1740/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen for rug til 26,23 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 199 af 5.8.2000, s. 3.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2387/2000
af 26. oktober 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af havre inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2097/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 2097/
2000 af 3. oktober 2000 om en særlig interventionsforanstalt-
ning for korn i Finland og Sverige (5), særlig artikel 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over eksportrestitutionen for havre, der er
produceret i Finland og Sverige til eksport fra Finland og
Sverige til alle tredjelande, blev åbnet ved forordning (EF)
nr. 2097/2000.

(2) I artikel 8 i forordning (EF) nr. 2097/2000 er det fastsat,
at Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92

kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 20. til den 26. oktober 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2097/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen for havre til 27,95 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 27. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 249 af 4.10.2000, s. 15.
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS DIREKTIV 2000/28/EF
af 18. september 2000

om ændring af direktiv 2000/12/EF om adgang til at optage og udøve virksomhed som kredit-
institut

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE
UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 47, stk. 2, første og tredje punktum,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale
Udvalg (2),

under henvisning til udtalelse fra Den Europæiske Central-
bank (3),

i henhold til fremgangsmåde i traktatens artikel 251 (4), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I overensstemmelse med traktatens målsætninger bør der
tilstræbes en harmonisk udvikling i kreditinstitutternes
aktiviteter overalt i Fællesskabet, især når det gælder
udstedelse af elektroniske penge.

(2) En række institutter begrænser deres virksomhed til
hovedsagelig at udstede elektroniske penge. For at undgå
fordrejning af konkurrencen mellem udstedere af elek-
troniske penge, selv i forbindelse med pengepolitiske
foranstaltninger, bør disse institutter være omfattet af
direktiv 2000/12/EF (5), idet der dog bør vedtages særlige
regler herfor for at tage hensyn til deres særpræg.

(3) Definitionen af kreditinstitutter i artikel 1 i direktiv
2000/12/EF bør derfor udvides til også at omfatte disse
institutter.

(4) I Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/46/EF af
18. september 2000 om adgang til at optage og udøve
virksomhed som udsteder af elektroniske penge og tilsyn
med en sådan virksomhed (6) defineres udstedere af elek-
troniske penge.

(5) Elektroniske penge skal kunne genindløses for at sikre
ihændehaverens tillid —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Direktiv 2000/12/EF ændres således:

1) Artikel 1, nr. 1, første afsnit, affattes således:

»1) kreditinstitut:

a) et foretagende, hvis virksomhed består i fra offentlig-
heden at modtage indlån eller andre midler, der skal
tilbagebetales, samt i at yde lån for egen regning,
eller

b) en udsteder af elektroniske penge som omhandlet i
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/46/EF
af 18. september 2000, om adgang til at optage og
udøve virksomhed som udsteder af elektroniske
penge og tilsyn med en sådan virksomhed (*).

(*) EFT L 275 af 27.10.2000, s. 39.«

2) Følgende nye artikel indsættes i afsnit V:

»Artikel 33a

Artikel 3 i direktiv 2000/46/EF gælder for kreditinsti-
tutter.«

Artikel 2

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og admini-
strative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv
senest den 27. april 2002. De underretter straks
Kommissionen herom.

Disse foranstaltninger skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for
henvisningen fastsættes af medlemsstaterne.

(1) EFT C 317 af 15.10.1998, s. 12.
(2) EFT C 101 af 12.4.1999, s. 64.
(3) EFT C 189 af 6.7.1999, s. 7.
(4) Europa-Parlamentets udtalelse af 15.4.1999 (EFT C 219 af

30.7.1999, s. 421), bekræftet den 27.10.1999, Rådets fælles
holdning af 29.11.1999 (EFT C 26 af 28.1.2000, s. 12) og Europa-
Parlamentets afgørelse af 11.4.2000 (endnu ikke offentliggjort i
EFT).

(5) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/12/EF af 20. marts
2000 om adgang til at optage og udøve virksomhed som kreditin-
stitut (EFT L 126 af 26.5.2000, s. 1).

(6) Se side 39 i denne Tidende.
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2. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om de
vigtigste nationale retsforskrifter, som de udsteder på det
område, der er omfattet af dette direktiv.

Artikel 3

Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 4

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2000.

På Europa-Parlamentets vegne

N. FONTAINE

Formand

På Rådets vegne

H. VÉDRINE

Formand
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS DIREKTIV 2000/46/EF
af 18. september 2000

om adgang til at optage og udøve virksomhed som udsteder af elektroniske penge og tilsyn med en
sådan virksomhed

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE
UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 47, stk. 2, første og tredje punktum,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale
Udvalg (2),

under henvisning til udtalelse fra Den Europæiske Central-
bank (3),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (4), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kreditinstitutter som omhandlet i artikel 1, nr. 1, første
afsnit, litra b), i direktiv 2000/12/EF (5), har et begrænset
virkefelt.

(2) Det er nødvendigt at tage hensyn til disse institutters
særpræg og træffe passende foranstaltninger til samord-
ning og harmonisering af medlemsstaternes love og
administrative bestemmelser om adgang til at optage og
udøve virksomhed som udsteder af elektroniske penge
og tilsyn med en sådan virksomhed.

(3) I dette direktiv betragtes elektroniske penge som en
elektronisk erstatning for mønter og sedler, som lagres
på et elektronisk medium, f.eks. et chipkort eller en
computers hukommelse, og som normalt er beregnet til
elektronisk betaling af mindre beløb.

(4) Den valgte fremgangsmåde er egnet til netop at opnå
den harmonisering, der kræves for at sikre gensidig aner-
kendelse af tilladelser til og tilsyn med udstedere af
elektroniske penge, hvilket gør det muligt at udstede en
fælles tilladelse, som er anerkendt i hele Fællesskabet, og
som er udformet til at sikre ihændehaverens tillid, og at
lade princippet om »hjemlandstilsyn« finde anvendelse.

(5) Set i den bredere sammenhæng med den elektroniske
handels hastige udvikling bør der indføres retsregler,
som bidrager til at opnå det fulde potentielle udbytte af
elektroniske penge, og som især forhindrer, at den
teknologiske innovation vanskeliggøres. Dette direktiv
indfører derfor et teknologineutralt retsgrundlag, som
harmoniserer tilsynet med udstedere af elektroniske
penge i det omfang, det er nødvendigt for at sikre en
sund og forsigtig drift af disse institutter og især deres
finansielle integritet.

(6) I henhold til punkt 5 i bilag I til direktiv 2000/12/EF har
kreditinstitutter i forvejen tilladelse til at udstede og
administrere betalingsmidler, herunder elektroniske
penge, og til at udføre sådanne aktiviteter i hele Fælles-
skabet, forudsat at de er gensidigt anerkendte, og at de er
undergivet den omfattende tilsynsordning, der gælder i
henhold til Fællesskabets bankdirektiver.

(7) Det er berettiget og ønskværdigt, at der for udstedere af
elektroniske penge indføres en særlig tilsynsordning,
som, selv om den er afpasset efter den tilsynsordning,
der gælder for andre kreditinstitutter, især direktiv 2000/
12/EF, undtagen dettes afsnit V, kapitel 2 og 3, alligevel
adskiller sig fra denne ordning, fordi udstedelse af elek-
troniske penge på grund af deres særlige egenskab som
en elektronisk erstatning for sedler og mønter ikke i sig
selv udgør indlånsvirksomhed i henhold til artikel 3 i
direktiv 2000/12/EF, hvis de modtagne midler
omgående veksles til elektroniske penge.

(8) Modtagelse af midler fra offentligheden til gengæld for
elektroniske penge, der medfører indestående på en
konto i det udstedende institut, udgør modtagelse af
indlån eller andre midler, der skal tilbagebetales i
henhold til direktiv 2000/12/EF.

(9) Elektroniske penge skal kunne genindløses for at sikre
ihændehaverens tillid. At de kan genindløses betyder
ikke nødvendigvis, at de midler, der modtages til
gengæld for elektroniske penge, betragtes som indlån
eller andre midler, der skal tilbagebetales i henhold til
direktiv 2000/12/EF.

(10) Genindløsning bør altid ske til pariværdi.

(1) EFT C 317 af 15.10.1998, s. 7.
(2) EFT C 101 af 12.4.1999, s. 64.
(3) EFT C 189 af 6.7.1999, s. 7.
(4) Europa-Parlamentets udtalelse af 15.4.1999 (EFT C 219 af
30.7.1999, s. 415), bekræftet den 27.10.1999, Rådets fælles
holdning af 29.11.1999 (EFT C 26 af 28.1.2000, s. 1) og Europa-
Parlamentets afgørelse af 11.4.2000 (endnu ikke offentliggjort i
EFT). Rådets afgørelse af 16.6.2000.

(5) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/12/EF af 20. marts
2000 om adgang til at optage og udøve virksomhed som kreditin-
stitut (EFT L 126 af 26.5.2000, s. 1). Direktivet er ændret ved
direktiv 2000/28/EF (se side 37 i denne EFT).
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(11) Af hensyn til de særlige risici, der er forbundet med
udstedelse af elektroniske penge, skal denne tilsynsord-
ning være mere målrettet og vil dermed være enklere
end den tilsynsordning, der gælder for kreditinstitutter,
især fordi kravene til startkapitalen er mindre, og fordi
direktiv 93/6/EØF (1) og afsnit V, kapitel 2, del II og III, i
direktiv 2000/12/EF ikke finder anvendelse.

(12) Det er dog nødvendigt at skabe lige konkurrencevilkår
mellem udstederne af elektroniske penge og andre
kreditinstitutter, der udsteder elektroniske penge, og
dermed sikre en loyal konkurrence mellem et større
antal institutter til gavn for ihændehaverne. Denne
målsætning er opfyldt, fordi ovennævnte forenkling af
tilsynsordningen for udstedere af elektroniske penge
opvejes af strengere bestemmelser end dem, der gælder
for andre kreditinstitutter, idet der bl.a. indføres
begrænsninger i den virksomhed, som udstedere af elek-
troniske penge må udøve, og især i deres investeringer,
således at det sikres, at deres finansielle forpligtelser i
forbindelse med udestående elektroniske pengebeløb til
enhver tid er garanteret af tilstrækkelig likvide aktiver
med lav risiko.

(13) Indtil tilsynet med aktiviteter, der udlægges fra kreditin-
stitutter, er blevet harmoniseret, skal udstedere af elek-
troniske penge have sund og forsigtig forvaltning og
kontrolprocedurer. For at virksomheder, der ikke er
underlagt tilsyn, kan udføre driftsmæssige og andre
accessoriske funktioner i forbindelse med udstedelse af
elektroniske penge, er det vigtigt, at udstederne af elek-
troniske penge råder over interne strukturer, der står i
forhold til de risici af finansiel eller anden art, de
udsættes for.

(14) Udstedelse af elektroniske penge kan påvirke det finan-
sielle systems stabilitet og betalingssystemernes smidige
funktion. Der bør være et nært samarbejde i forbindelse
med vurderingen af elektroniske pengesystemers inte-
gritet.

(15) De kompetente myndigheder bør have mulighed for at
indføre undtagelser fra nogle eller alle direktivets krav,
når det gælder udstedere af elektroniske penge, der kun
opererer inden for den respektive medlemsstats område.

(16) Vedtagelse af dette direktiv er den mest hensigtsmæssige
måde, hvorpå de ønskede målsætninger kan gennem-
føres. Direktivet er begrænset til det minimum, der er
nødvendigt for at nå disse mål, og går ikke videre end
det, der er behov for i denne forbindelse.

(17) Der bør fastsættes bestemmelser om revision af direk-
tivet på baggrund af udviklingen af markedet og beskyt-
telsen af ihændehavere af elektroniske penge.

(18) Det Rådgivende Bankudvalg er blevet konsulteret om
vedtagelsen af dette direktiv —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Anvendelsesområde, definitioner og aktivitetsbegrænsning

1. Dette direktiv finder anvendelse på udstedere af elektro-
niske penge.

2. Det finder ikke anvendelse på de institutter, der er
omhandlet i artikel 2, stk. 3, i direktiv 2000/12/EF.

3. I dette direktiv forstås ved

a) »udsteder af elektroniske penge«: et foretagende og enhver
anden juridisk person, der udsteder betalingsmidler i form af
elektroniske penge, bortset fra et kreditinstitut som defineret
i artikel 1, nr. 1, første afsnit, litra a), i direktiv 2000/12/EF

b) »elektroniske penge«: en pengeværdi som repræsenteret ved
et krav på udstederen, der er:

i) lagret på et elektronisk medium

ii) udstedt efter modtagelse af midler, der ikke kan beløbe
sig til mindre end den udstedte pengeværdi

iii) anerkendt som betalingsmiddel af andre foretagender
end udstederen.

4. Medlemsstaterne forbyder personer eller foretagender, der
ikke er kreditinstitutter som defineret i artikel 1, nr. 1, første
afsnit, i direktiv 2000/12/EF, at udøve virksomhed i form af
udstedelse af elektroniske penge.

5. Elektroniske pengeudstederes virksomhed må, bortset fra
udstedelse af elektroniske penge, kun omfatte:

a) levering af nært forbundne tjenester af finansiel eller anden
art, f.eks. administration af elektroniske penge gennem
udførelse af driftsmæssige og andre accessoriske funktioner i
forbindelse med udstedelse af elektroniske penge, samt
udstedelse og administration af andre betalingsmidler med
udelukkelse af enhver form for ydelse af kredit, og

b) lagring på det elektroniske medium på vegne af andre fore-
tagender eller offentlige institutioner.

Udstedere af elektroniske penge må ikke besidde kapitalandele i
andre virksomheder, medmindre disse virksomheder udfører
driftsmæssige eller andre accessoriske funktioner i forbindelse
med elektroniske penge, der udstedes eller distribueres af den
pågældende udsteder.

(1) Rådets direktiv 93/6/EØF af 15. marts 1993 om kravene til investe-
ringsselskabers og kreditinstitutters kapitalgrundlag (EFT L 141 af
11.6.1993, s. 1). Direktivet er senest ændret ved direktiv 98/33/EF
(EFT L 204 af 21.7.1998, s. 29).
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Artikel 2

Anvendelse af bankdirektiverne

1. Medmindre andet er udtrykkeligt anført, gælder for udste-
dere af elektroniske penge kun henvisningerne til kreditinsti-
tutter i direktiv 91/308/EØF (1) og direktiv 2000/12/EF,
undtagen dettes afsnit V, kapitel 2.

2. Artikel 5, 11, 13, 19, artikel 20, stk. 7, artikel 51 og 59 i
direktiv 2000/12/EF finder ikke anvendelse. Ordninger for
gensidig anerkendelse som omhandlet i direktiv 2000/12/EF
finder ikke anvendelse på elektroniske pengeudstederes virk-
somhed bortset fra udstedelse af elektroniske penge.

3. Modtagelse af midler som omhandlet i artikel 1, stk. 3,
litra b), nr. ii), udgør ikke et indlån eller andre tilbagebetalings-
pligtige midler, jf. artikel 3 i direktiv 2000/12/EF, hvis de
modtagne midler øjeblikkeligt veksles til elektroniske penge.

Artikel 3

Genindløselighed

1. Ihændehaveren af elektroniske penge kan i gyldighedspe-
rioden anmode udstederen om at få dem indløst til pariværdi i
mønter og sedler eller ved overførsel til en konto uden andre
omkostninger end dem, der er strengt nødvendige for at
gennemføre transaktionen.

2. Kontrakten mellem udsteder og ihændehaver skal klart
præcisere betingelserne for genindløsning.

3. Kontrakten kan fastsætte en minimumstærskel for
genindløsning. Tærsklen kan ikke være højere end 10 EUR.

Artikel 4

Krav til start- og egenkapital

1. Udstedere af elektroniske penge skal have en startkapital
som fastlagt i artikel 34, stk. 2, nr. 1) og 2), i direktiv 2000/
12/EF på mindst 1 mio. EUR. Uanset stk. 2 og 3 må deres
egenkapital som defineret i direktiv 2000/12/EF ikke være
under dette beløb.

2. Udstedere af elektroniske penge skal til enhver tid være i
besiddelse af en egenkapital på mindst 2 % af det højeste af
følgende beløb: den aktuelle værdi eller de foregående seks
måneders gennemsnit af de samlede finansielle forpligtelser i
forbindelse med uindfriede elektroniske pengebeløb.

3. Har en udsteder af elektroniske penge endnu ikke været i
drift i seks måneder, inklusive den dag, hvor driften påbe-
gyndes, skal den have en egenkapital på mindst 2 % af det
højeste af følgende beløb: den aktuelle værdi eller det beløb,
der er fastsat som mål for de finansielle forpligtelser i forbin-
delse med uindfriede elektroniske pengebeløb efter seks

måneder. Det beløb, der er fastsat som mål for udstederens
finansielle forpligtelser i forbindelse med uindfriede elektro-
niske pengebeløb efter seks måneder, skal fremgå af dennes
driftsplan med forbehold af ændringer, som de kompetente
myndigheder måtte have krævet.

Artikel 5

Investeringsbegrænsninger

1. Udstedere af elektroniske penge investerer et beløb, der
mindst svarer til deres finansielle forpligtelser i forbindelse med
uindfriede elektroniske pengebeløb, men kun i følgende aktiver:

a) tilstrækkeligt likvide aktiver, som i henhold til artikel 43,
stk. 1, litra a), nr. 1, 2, 3 og 4, og artikel 44, stk. 1, i
direktiv 2000/12/EF risikovægtes med nul

b) indskud på anfordring i kreditinstitutter i zone A, som
defineret i direktiv 2000/12/EF, og

c) gældsinstrumenter

i) som er tilstrækkeligt likvide

ii) som ikke er omfattet af stk. 1, litra a)

iii) som af de kompetente myndigheder anerkendes som
fordringer på kvalificerede emittenter som omhandlet i
artikel 2, stk. 12, i direktiv 93/6/EØF, og

iv) som ikke udstedes af virksomheder, der har en kvalifi-
ceret deltagelse som defineret i artikel 1 i direktiv 2000/
12/EF i den pågældende udsteder af elektroniske penge,
eller som skal indgå i sådanne virksomheders konsolide-
rede regnskaber.

2. De investeringer, der er omhandlet i stk. 1, litra b) og c),
må ikke overstige 20 gange den pågældende elektroniske
pengeudsteders egenkapital og skal være undergivet begræns-
ninger, der er mindst lige så strenge som de begrænsninger, der
gælder for kreditinstitutter i henhold til afsnit V, kapitel 2, del
III, i direktiv 2000/12/EF.

3. For at gardere sig mod markedsrisici i forbindelse med
udstedelse af elektroniske penge og de i stk. 1 omhandlede
investeringer kan udstedere af elektroniske penge benytte
tilstrækkeligt likvide rente- og valutakursrelaterede poster under
stregen i form af derivater, der børshandles, dog ikke »over-the-
counter«-instrumenter (OTC), hvor de dagligt er genstand for
margenkrav, eller valutakurskontrakter med en oprindelig
løbetid på 14 kalenderdage eller mindre. Anvendelse af deri-
vater i henhold til første punktum er kun tilladt, hvis det er
hensigten helt at fjerne markedsrisiciene, og hvis dette rent
faktisk sker i videst muligt omfang.

4. Medlemsstaterne indfører passende begrænsninger i elek-
troniske pengeudstederes markedsrisici i forbindelse med de i
stk. 1 omhandlede investeringer.

5. Ved anvendelsen af stk. 1 vurderes aktiverne til det
laveste af følgende beløb: købsprisen eller markedsværdien.

(1) Rådets direktiv 91/308/EØF af 10. juni 1991 om forebyggende
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvid-
vaskning af penge (EFT L 166 af 28.6.1991, s. 77).
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6. Hvis værdien af de i stk. 1 omhandlede aktiver bliver
lavere end de finansielle forpligtelser i forbindelse med uind-
friede elektroniske pengebeløb, påser de kompetente myndig-
heder, at den pågældende udsteder af elektroniske penge træffer
de nødvendige foranstaltninger for omgående at rette op på
dette forhold. Med henblik herpå kan de kompetente myndig-
heder, men kun midlertidigt, tillade, at udstederens finansielle
forpligtelser i forbindelse med udestående elektroniske penge-
beløb opfyldes ved hjælp af andre aktiver end de i stk. 1
omhandlede op til et beløb på højst 5 % af disse forpligtelser
eller ved hjælp af udstederens samlede egenkapital, dog således
at det er det laveste af disse to beløb, der gælder.

Artikel 6

De kompetente myndigheders kontrol med specifikke
krav

De kompetente myndigheder sikrer, at det mindst to gange
årligt kontrolleres, om artikel 4 og 5 er overholdt; dette gøres
enten af de elektroniske pengeudstedere selv, der fremsender de
relevante beregninger og andre påkrævede data til de kompe-
tente myndigheder, eller af de kompetente myndigheder ved
hjælp af oplysninger fra de elektroniske pengeudstedere.

Artikel 7

Sund og forsigtig drift

Udstedere af elektroniske penge skal have en sund og forsigtig
forvaltning, administrativ og regnskabsmæssig praksis samt
fyldestgørende interne kontrolordninger. Disse skal stå i
forhold til de risici af finansiel og anden art, som udstederen
udsættes for, herunder tekniske og proceduremæssige risici
samt de risici, der er forbundet med samarbejdet med enhver
virksomhed, som udfører driftsmæssige eller andre accessoriske
funktioner i tilknytning til udstederens aktiviteter.

Artikel 8

Undtagelser

1. Medlemsstaterne kan tillade, at deres kompetente
myndigheder undlader at anvende nogle af eller alle bestem-
melserne i dette direktiv samt direktiv 2000/12/EF på udstedere
af elektroniske penge

a) såfremt alle aktiviteter af den i dette direktivs artikel 1, stk.
3, litra a), omhandlede art hos udstederen genererer samlede
finansielle forpligtelser i forbindelse med udestående elektro-
niske pengebeløb, der normalt ikke overstiger 5 mio. EUR
og aldrig overstiger 6 mio. EUR, eller

b) såfremt de elektroniske penge, der udstedes af udstederen,
kun anerkendes som betalingsmiddel af udstederens eventu-
elle datterselskaber, der udfører driftsmæssige eller andre
accessoriske funktioner i forbindelse med elektroniske
penge, der udstedes eller distribueres af udstederen, udstede-
rens eventuelle moderselskab samt dette moderselskabs
eventuelle andre datterselskaber, eller

c) såfremt de elektroniske penge, der udstedes af udstederen,
kun anerkendes som betalingsmiddel af et begrænset antal
foretagender, der klart kan identificeres ved

i) deres beliggenhed på samme lokalitet eller andet
begrænset lokalt område, eller

ii) deres tætte finansielle eller forretningsmæssige forbin-
delse til udstederen, f.eks. en fælles markedsførings- eller
distributionsordning.

Det skal i de underliggende aftaler være fastsat, at der maksi-
malt kan lagres 150 EUR på det elektroniske medium, der
stilles til indehaverens rådighed med henblik på effektuering af
betalinger.

2. Udstedere af elektroniske penge, der har fået tildelt en
undtagelse efter stk. 1, er ikke omfattet af ordningerne for
gensidig anerkendelse som omhandlet i direktiv 2000/12/EF.

3. Medlemsstaterne kræver, at alle udstedere af elektroniske
penge, der er undtaget fra dette direktiv og direktiv 2000/
12/EF, regelmæssigt aflægger rapport om deres aktiviteter,
herunder om deres samlede finansielle forpligtelser i forbindelse
med elektroniske pengebeløb.

Artikel 9

Overgangsbestemmelser

Udstedere af elektroniske penge, der er omfattet af dette
direktiv, og som har påbegyndt driften i henhold til den
gældende lovgivning i de medlemsstater, hvor de har hoved-
sæde, før datoen for ikrafttrædelsen af de bestemmelser, der
vedtages til gennemførelse af dette direktiv, eller den i artikel
10, stk. 1, nævnte dato, hvis denne er tidligere, formodes at
være tilladte. Medlemsstaterne kræver, at disse udstedere af
elektroniske penge fremsender alle relevante oplysninger til de
kompetente myndigheder, således at disse senest seks måneder
fra datoen for ikrafttrædelsen af de bestemmelser, der vedtages
til gennemførelse af dette direktiv, kan vurdere, om udstederne
opfylder kravene i dette direktiv, hvilke foranstaltninger der
skal træffes for at sikre, at kravene er opfyldt, eller om tilla-
delsen skal inddrages. Hvis kravene ikke er opfyldt senest seks
måneder fra den i artikel 10, stk. 1, nævnte dato, er udstederen
af elektroniske penge ikke omfattet af gensidig anerkendelse
efter det tidspunkt.

Artikel 10

Gennemførelse

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og admini-
strative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv
senest den 27. april 2002. De underretter straks Kommissionen
herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.
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2. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om de
vigtigste nationale retsforskrifter, som de udsteder på det
område, der er omfattet af dette direktiv.

Artikel 11

Revision

Senest den 27. april 2005 forelægger Kommissionen en
rapport for Europa-Parlamentet og Rådet om gennemførelsen
af dette direktiv, herunder navnlig om

— foranstaltningerne til beskyttelse af indehaverne af elektro-
niske penge, herunder det eventuelle behov for at indføre
en garantiordning

— kapitalkrav
— undtagelser, og
— det eventuelle behov for et forbud mod betaling af renter i
forbindelse med midler modtaget i stedet for elektroniske
penge

i givet fald ledsaget af et forslag om revision heraf.

Artikel 12

Ikrafttrædelse

Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i De
Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 13

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2000.

På Europa-Parlamentets vegne

N. FONTAINE

Formand

På Rådets vegne

H. VÉDRINE

Formand
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS AFGØRELSE
af 16. oktober 2000

om vedtagelse af Fællesskabets afgørelser i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2455/92 om
udførsel og indførsel af visse farlige kemikalier

(meddelt under nummer K(2000) 2685)

(EØS-relevant tekst)

(2000/657/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2455/92 af
23. juli 1992 om udførsel og indførsel af visse farlige kemika-
lier (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2247/98 (2), særlig
artikel 5, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge forordning (EØF) nr. 2455/92 skal Kommissionen
for alle kemikalier, der er omfattet af proceduren med
forudgående informeret samtykke (PIC-proceduren),
træffe afgørelse, om indførsel i Fællesskabet af hvert
enkelt kemikalie er tilladt, forbudt eller underkastet
restriktioner.

(2) The United Nations Environment Programme (UNEP) og
the Food and Agriculture Organization (FAO) er blevet
udpeget til at udføre sekretariatsopgaverne i forbindelse
med gennemførelsen af den midlertidige PIC-procedure,
der blev indført ved slutakten fra de befuldmægtigedes
konference om konventionen om proceduren med
forudgående informeret samtykke (PIC-proceduren) for
visse farlige kemikalier og pesticider i international

handel, underskrevet i Rotterdam den 10. september
1998, navnlig resolutionen om midlertidige ordninger.

(3) Der er tilføjet nye kemikalier til den midlertidige PIC-
procedure, som pesticider eller pesticidformuleringer,
som Kommissionen har modtaget oplysninger om fra
det midlertidige sekretariat i form af vejledende doku-
menter om beslutningstagning.

(4) Kommissionen, der handler som fælles udpeget
myndighed vedrørende kemikalier, fremsender afgørelser
til sekretariatet for den midlertidige PIC-procedure på
vegne af Fællesskabet og dets medlemsstater.

(5) Det midlertidige sekretariat har anmodet deltagerne i
PIC-proceduren om at anvende den særlige formular for
svar fra importlandet ved rapporteringen om deres afgø-
relser om indførsel.

(6) Kommissionen skal, når det er praktisk muligt, anvende
eksisterende fællesskabsprocedurer og vil sørge for, at
svarene ikke strider mod gældende fællesskabsforskrifter.
Kommissionen skal imidlertid også tage hensyn til
medlemsstaternes forbud eller alvorlige restriktioner,
som Fællesskabet endnu ikke har truffet afgørelse om.

(7) Stofferne binapacryl, captafol, hexachlorbenzen,
pentachlorphenol og toxaphen er forbudt eller alvorligt

(1) EFT L 251 af 29.8.1992, s. 13.
(2) EFT L 282 af 20.10.1998, s. 12.
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begrænset på fællesskabsplan, navnlig ved Rådets
direktiv 79/117/EØF (1) af 21. december 1978, senest
ændret ved direktiv 91/188/EØF (2) af 21. december
1978 om forbud mod markedsføring og anvendelse af
plantebeskyttelsesmidler indeholdende visse virksomme
stoffer, eller ved Rådets direktiv 76/769/EØF af 27. juli
1976 om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes
administrativt eller ved lov fastsatte bestemmelser om
begrænsning af markedsføring og anvendelse af visse
farlige stoffer og præparater (3), senest ændret ved
direktiv 1999/77/EF (4). Der bør træffes endelig afgørelse
om indførsel af disse stoffer.

(8) Stofferne 2,4,5-T,chlorbenzilat, lindan, methamidophos,
methylparathion, monochrotophos, parathion og phos-
phamidon er omfattet af fællesskabsforskrifter, navnlig
Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991 om
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (5), senest
ændret ved direktiv 2000/50/EF (6), eller ved Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar
1998 om markedsføring af biocidholdige produkter (7),
der begge indeholder en overgangsperiode, hvor
medlemsstaterne kan træffe nationale afgørelser om
stoffer og produkter, der falder under deres beføjelses-
områder, så længe der ikke er truffet nogen fællesskabs-

afgørelse. Der bør træffes midlertidig afgørelse om
indførsel af disse stoffer.

(9) De i denne afgørelse fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat
i overensstemmelse med artikel 29 i Rådets direktiv
67/548/EØF (8) —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Eneste artikel

Afgørelserne om indførsel af de kemiske stoffer
2,4,5-T,binapacryl, captafol, chlorbenzilat, hexachlorbenzen,
lindan, methamidophos, methylparathion, monochrotophos,
parathion, pentachlorphenol, phosphamidon og toxaphen
vedtages som rapporteret på svarformularen for importlandet i
bilaget.

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Margot WALLSTRÖM

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 33 af 8.2.1979, s. 36.
(2) EFT L 92 af 13.4.1991, s. 42.
(3) EFT L 262 af 27.9.1976, s. 201.
(4) EFT L 207 af 6.8.1999, s. 18.
(5) EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1.
(6) EFT L 198 af 4.8.2000, s. 39.
(7) EFT L 123 af 24.4.1998, s. 1. (8) EFT 196 af 16.8.1967, s. 1.
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BILAG

FORMULAR

SVAR FRA IMPORTLANDET

Det Europæiske Fællesskab (Medlemsstater: Belgien, Danmark, Det Forenede Kongerige, Finland, Frankrig, Grækenland,
Irland, Italien, Luxembourg, Nederlandene, Portugal, Spanien, Sverige, Tyskland, Østrig og EØS-landene: Island, Liechten-
stein og Norge)
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn 2,4,5-T

1.2. CAS-nummer 93-76-5

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

X Pesticid

❑ Industrikemikalie

❑ Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

❑ Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER X Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, der er ansvarlig for udstedelsen af denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. X Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Medlemsstater, som forbyder import: Belgien, Danmark, Finland, Irland, Italien, Luxembourg, Nederlandene, Spanien, Sverige, Tyskland,
Østrig og EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge.

Medlemsstater, som tillader import (der kræves forudgående skriftlig tilladelse til importen): Frankrig, Grækenland, Portugal og Det Forenede
Kongerige.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? X Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? X Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? X Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

— 2,4,5 T er omfattet af fællesskabsprogrammet for evaluering af eksisterende aktive stoffer i Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991
om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1)

— kemikaliet er allerede forbudt i følgende medlemsstaters nationale lovgivning: Belgien, Danmark, Finland, Irland, Italien, Luxembourg,
Nederlandene, Spanien, Sverige, Tyskland, Østrig og EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge.

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes: inden 2003

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning: Det Europæiske Fællesskab og dets
medlemsstater (se adresse i 8. del)
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6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

2,4,5-T er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etikettering af
farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, s. 211) som: Xn; R 22 (sundhedsskadelig; farlig ved indtagelse) — Xi; R 36/37/38 (lokalirrite-
rende; irriterer øjnene, åndedrætsorganerne og huden) — N; R 50/53 (miljøfarlig; meget giftig for organismer, der lever i vand, kan forårsage uøns-
kede langtidsvirkninger i vandmiljøet).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Binapacryl

1.2. CAS-nummer 485-31-4

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

X Pesticid

❑ Industrikemikalie

❑ Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

X Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER ❑ Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. X Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? X Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? X Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Binapacryl er optaget på listen over stoffer, som det er forbudt at anvende som plantebeskyttelsesmiddel i bilag I til Rådets forordning (EØF)
nr. 2455/92 af 23. juli 1992 om udførsel og indførsel af visse kemikalier (EFT L 251 af 29.8.1992, s. 13). Det er forbudt at anvende eller
markedsføre alle plantebeskyttelsesmidler, der indeholder binapacryl som aktivt stof, ifølge Rådets direktiv 79/117/EØF af 21. december
1978 om forbud mod markedsføring og anvendelse af plantebeskyttelsesmidler indeholdende visse virksomme stoffer (EFT L 33 af 8.2.1979,
s. 36), ændret ved direktiv 90/533/EØF af 15. oktober 1990 (EFT L 296 af 27.10.1990, s. 63).

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, som har ansvaret for at udstede denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater (se adresse i 8. del)
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? ❑ Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes:

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning:
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6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Binapacryl er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etikettering
af farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, side 211) som: Repr. Cat. 2; R 61 (forplantningstoksicitet i kategori 2; kan skade barnet under
graviditeten) — Xn; R 21/22 (sundhedsskadelig; farlig ved hudkontakt og ved indtagelse).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Captafol

1.2. CAS-nummer 2425-06-1

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

X Pesticid

❑ Industrikemikalie

❑ Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

X Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER ❑ Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. X Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? X Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? X Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Captafol er optaget på listen over stoffer, som det er forbudt at anvende som plantebeskyttelsesmiddel i bilag I til Rådets forordning (EØF) nr.
2455/92 af 23. juli 1992 om udførsel og indførsel af visse farlige kemikalier (EFT L 251 af 29.8.1992, s. 13). Det er forbudt at anvende eller
markedsføre alle plantebeskyttelsesmidler, der indeholder captafol som aktivt stof ifølge Rådets direktiv 79/117/EØF af 21. december 1978
(EFT L 33 af 8.2.1979, s. 36), ændret ved direktiv 90/533/EØF af 15. oktober 1990 (EFT L 296 af 27. oktober 1990, s. 63).

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, som har ansvaret for at udstede denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater (se adresse i 8. del)
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? ❑ Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes:

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning:
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6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Captafol er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etikettering af
farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, side 211) som: Carc. Cat. 2; R 45 (kræftfremkaldende i kategori 2; kan fremkalde kræft) — R 43
(kan give overfølsomhed ved kontakt med huden) — N; R 50/53 (miljøfarlig; meget giftig for organismer, der lever i vand, kan forårsage uønskede
langtidsvirkninger i vandmiljøet).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Chlorbenzilat

1.2. CAS-nummer 510-15-6

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

X Pesticid

❑ Industrikemikalie

❑ Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

❑ Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER X Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, der er ansvarlig for udstedelsen af denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. X Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Medlemsstater, som ikke tillader import: Belgien, Danmark, Finland, Grækenland, Irland, Italien, Luxembourg, Nederlandene, Spanien, Sve-
rige og EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge.

Medlemsstater, som tillader import (der kræves forudgående skriftlig tilladelse til importen): Frankrig, Østrig, Portugal, Tyskland og Det Fore-
nede Kongerige.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? X Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? X Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? X Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

— chlorbenzilat er omfattet af fællesskabsprogrammet for evaluering af eksisterende aktive stoffer i Rådet direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1)

— kemikaliet er allerede forbudt i følgende medlemsstaters nationale lovgivning: Belgien, Danmark, Finland, Grækenland, Irland, Italien,
Luxembourg, Nederlandene, Spanien, Sverige og EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge.

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes: inden 2003

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning: Det Europæiske Fællesskab og dets
medlemsstater (se adresse i 8. del)



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 27.10.2000L 275/58

6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Chlorbenzilat er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etikette-
ring af farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, side 211) som: Xn; R 22 (sundhedsskadelig; farlig ved indtagelse) — N; R 50/53 (miljøfar-
lig; meget giftig for organismer, der lever i vand, kan forårsage uønskede langtidsvirkninger i vandmiljøet).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Hexachlorbenzen

1.2. CAS-nummer 118-74-1

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

X Pesticid

❑ Industrikemikalie

❑ Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

X Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER ❑ Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. X Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? X Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? X Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Hexachlorbenzen er optaget på listen over stoffer, som det er forbudt at anvende som plantebeskyttelsesmiddel i bilag I til Rådets forordning
(EØF) nr. 2455/92 af 23. juli 1992 om udførsel og indførsel af visse farlige kemikalier (EFT L 251 af 29.8.1992, s. 13). Det er forbudt at
anvende eller markedsføre alle plantebeskyttelsesmidler, der indeholder hexachlorbenzen som aktivt stof, ifølge direktiv 79/117/EØF af 21.
december 1978 om forbud mod markedsføring og anvendelse af plantebeskyttelsesmidler indeholdende visse virksomme stoffer (EFT L 33 af
8. februar 1979, s. 36).

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, som har ansvaret for at udstede denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater (se adresse i 8. del)
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? ❑ Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes:

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning:
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6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Hexachlorbenzen er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etiket-
tering af farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, s. 211), som: Carc. Cat. 2; R 45 (kræftfremkaldende i kategori 2; kan fremkalde kræft)
— T; R 48/25 (giftig; alvorlig sundhedsfare ved længere tids påvirkning, giftig ved indtagelse) — N; R 50/53 (miljøfarlig; meget giftig for organismer,
der lever i vand, kan forårsage uønskede langtidsvirkninger i vandmiljøet).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Lindan

1.2. CAS-nummer 58-89-9

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

X Pesticid

❑ Industrikemikalie

❑ Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

❑ Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER X Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, der er ansvarlig for udstedelsen af denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. X Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Medlemsstater, som ikke tillader import: Danmark, Finland, Nederlandene, Sverige og EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge.

Medlemsstater, som tillader import (der kræves forudgående skriftlig tilladelse til importen): Belgien, Det Forenede Kongerige, Frankrig, Græ-
kenland, Irland, Italien, Luxembourg, Østrig, Spanien, Portugal og Tyskland.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? X Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? X Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? X Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

— lindan er omfattet af fællesskabsprogrammet for evaluering af eksisterende aktive stoffer i Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991
om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1) og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16.
februar 1998 om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 24.4.1998, s. 1)

— kemikaliet er allerede forbudt i følgende medlemsstaters nationale lovgivning: Danmark, Finland, Nederlandene, Sverige og medlemmerne
af EØS-aftalen: Island, Liechtenstein og Norge.

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes: inden 2003 som plantebeskyttelsesmiddel og inden 2008 som biocider.

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning: Det Europæiske Fællesskab og dets
medlemsstater (se adresse i 8. del)
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6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger.

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Lindan er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etikettering af
farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, side 211) som: T; R 23/24/25 (giftig; giftig ved indånding, ved hudkontakt og ved indtagelse) —
Xi; R 36/38 (lokalirriterende; irriterer øjnene og åndedrætsorganerne) — N; R 50/53 (miljøfarlig; meget giftig for organismer, der lever i vand, kan
forårsage uønskede langtidsvirkninger i vandmiljøet).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Methamidophos

1.2. CAS-nummer 10265-92-6

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

❑ Pesticid

❑ Industrikemikalie

X Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

❑ Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER X Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, der er ansvarlig for udstedelsen af denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. X Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Medlemsstater, som ikke tillader import: Danmark, Irland, Sverige og EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge.

Medlemsstater, som tillader import (der kræves forudgående skriftlig tilladelse til importen): Belgien, Det Forenede Kongerige, Finland, Fran-
krig, Grækenland, Italien, Luxembourg, Nederlandene, Spanien, Portugal og Østrig.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? X Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? X Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? X Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

— methamidophos er omfattet af fællesskabsprogrammet for evaluering af eksisterende aktive stoffer i Rådets direktiv 91/414/EØF af 15.
juli 1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1)

— kemikaliet er allerede forbudt i følgende medlemsstaters nationale lovgivning: Danmark, Irland, Sverige, og EØS-landene: Island, Liech-
tenstein og Norge.

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes: inden 2003

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning: Det Europæiske Fællesskab og dets
medlemsstater (se adresse i 8. del)
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6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Methamidophos er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etiket-
tering af farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, side 211) som: T+; R 28 (meget giftig; meget giftig ved indtagelse) — T; R 24 (giftig ved
hudkontakt) — Xi; R 36 (lokalirriterende; irriterer øjnene) — N; R 50 (miljøfarlig; meget giftig for organismer, der lever i vand).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Methylparathion

1.2. CAS-nummer 298-00-0

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

❑ Pesticid

❑ Industrikemikalie

X Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

❑ Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER X Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, der er ansvarlig for udstedelsen af denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. X Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Medlemsstater, som ikke tillader import: Belgien, Danmark, Finland, Irland, Sverige og EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge.

Medlemsstater, som tillader import (der kræves forudgående skriftlig tilladelse til importen): Det Forenede Kongerige, Frankrig, Grækenland,
Italien, Luxembourg, Nederlandene, Spanien, Portugal, Tyskland og Østrig.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? X Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? X Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? X Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

— methylparathion er omfattet af fællesskabsprogrammet for evaluering af eksisterende aktive stoffer i Rådets direktiv 91/414/EØF af 15.
juli 1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1) og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/
8/EF om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 24.4.1998, s. 1)

— kemikaliet er allerede forbudt i følgende medlemsstaters nationale lovgivning: Belgien, Danmark, Finland, Irland, Sverige og EØS-landene:
Island, Liechtenstein og Norge.

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes: inden 2003 som plantebeskyttelsesmiddel og inden 2008 om biocider.

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning: Det Europæiske Fællesskab og dets
medlemsstater (se adresse i 8. del)
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6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Methyl parathion er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etiket-
tering af farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, s. 211) som: T +; R 28 (meget giftig, meget giftig ved indtagelse) — T; R 24 (giftig, giftig
ved hudkontakt).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Monocrotophos

1.2. CAS-nummer 6923-22-4

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

❑ Pesticid

❑ Industrikemikalie

X Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

❑ Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER X Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, der er ansvarlig for udstedelsen af denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. X Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Medlemsstater, som ikke tillader import: Belgien, Danmark, Irland, Luxembourg, Nederlandene, Sverige, og EØS-landene: Island, Liechten-
stein og Norge.

Medlemsstater, som tillader import (der kræves forudgående skriftlig tilladelse til importen): Det Forenede Kongerige, Finland, Frankrig, Græ-
kenland, Italien, Spanien, Portugal, Tyskland og Østrig.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? X Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? X Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? X Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

— monochrotophos er omfattet af fællesskabsprogrammet for evaluering af eksisterende aktive stoffer i Rådets direktiv 91/414/EØF af
15. juli 1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1)

— kemikaliet er allerede forbudt i følgende medlemsstaters nationale lovgivning: Belgien, Danmark, Irland, Luxembourg, Nederlandene, Sve-
rige og EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge.

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes: inden 2003

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning: Det Europæiske Fællesskab og dets
medlemsstater (se adresse i 8. del)
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6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Monochrotophos er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etiket-
tering af farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, side 211) som: Muta. Cat. 3; R 40 (mutagen kategori 3: mulighed for varig skade på
helbred — T+; R 26/28 (meget giftig; meget giftig ved indånding og indtagelse) — T; R 24 (giftig; giftig ved hudkontakt) — N; R 50/53 (miljøfarlig;
meget giftig for organismer, der lever i vand, kan forårsage uønskede langtidsvirkninger i vandmiljøet).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Parathion

1.2. CAS-nummer 56-38-2

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

❑ Pesticid

❑ Industrikemikalie

X Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

❑ Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER X Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, der er ansvarlig for udstedelsen af denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. X Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Medlemsstater, som ikke tillader import: Danmark, Finland, Irland, Sverige og EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge.

Medlemsstater, som tillader import (der kræves forudgående skriftlig tilladelse til importen): Belgien, Det Forenede Kongerige, Frankrig, Græ-
kenland, Italien, Luxembourg, Nederlandene, Østrig, Spanien, Portugal og Tyskland.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? X Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? X Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? X Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

— parathion er omfattet af fællesskabsprogrammet for evaluering af eksisterende aktive stoffer i Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991
om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1) og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF om
markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 24.4.1998, s. 1)

— kemikaliet er allerede forbudt i følgende medlemsstaters nationale lovgivning: Danmark, Finland, Irland, Sverige, Østrig og EØS-landene:
Island, Liechtenstein og Norge.

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes: inden 2003 som plantebeskyttelsesmiddel og inden 2008 som biocider.

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning: Det Europæiske Fællesskab og dets
medlemsstater (se adresse i 8. del)



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 27.10.2000L 275/76

6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Parathion er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etikettering af
farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, side 211) som: T+; R 27/28 (meget giftig, meget giftig ved hudkontakt og ved indtagelse) — N;
R 50/53 (miljøfarlig; meget giftig for organismer, der lever i vand, kan forårsage uønskede langtidsvirkninger i vandmiljøet).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Pentachlorphenol

1.2. CAS-nummer 87-86-5

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

X Pesticid

❑ Industrikemikalie

❑ Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang, importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

X Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER ❑ Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.
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5.3. X Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Medlemsstater, som ikke tillader import: Belgien, Danmark, Finland, Grækenland, Italien, Luxembourg, Nederlandene, Sverige, Tyskland,
Østrig og EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge.

Medlemsstater, som tillader import til begrænsede anvendelser frem til den 31. december 2008: Det Forenede Kongerige, Frankrig, Irland og
Portugal.

Medlemsstat som undtagelsesvis tillader import til begrænsede anvendelser frem til den 1. januar 2004: Spanien.

Følgende betingelser gælder:

Stoffer og præparater indeholdende PCP (pentachlorphenol), eller salte og estere heraf må markedsføres til anvendelse i industrianlæg, som
ikke giver mulighed for emission og/eller udledning af PCP i større mængder end fastsat i forskrifterne efter gældende lovgivning:

a) til behandling af træ. Behandlet træ må ikke anvendes: inde i bygninger, til fremstilling eller genbehandling af beholdere, der skal anven-
des til dyrkning, til fremstilling af emballage, som kan komme i kontakt med råvarer, varer på mellemstadiet eller færdigvarer, som er
bestemt til konsum og/eller foder

b) til imprægnering af fibre og svære tekstilvarer, som hverken må være bestemt til beklædning eller til indendørsdekoration
c) til særlige undtagelser, som tillades ud fra det konkrete tilfælde.

Under alle omstændigheder må det totale indhold af hexachlorobidenzoparadioxin (HCDD) i PCP, der anvendes som sådan eller som bestand-
del af præparater, som anvendes i henhold til ovennævnte undtagelsesbestemmelser, højst være på 2 ppm. De nævnte stoffer og præparater
må kun markedsføres i beholdere, som kan rumme mindst 20 liter, og de må ikke sælges til offentligheden.

Med forbehold af andre krav til mærkning skal emballagen for sådanne præparater være forsynet med følgende tekst, som skal være letlæse-
lig, og som ikke må kunne udviskes: »Forbeholdt industriel og erhvervsmæssig brug«.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? X Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? X Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Pentachlorphenol er optaget på listen over kemikalier, som er underkastet strenge restriktioner i bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 2455/
92 af 23. juli 1992 om udførsel af visse farlige kemikalier (EFT L 251 af 29.8.1992, s. 13). Markedsføringen og anvendelsen af produkter
indeholdende pentachlorphenol eller salte og estere heraf forbydes, jf. direktiv 76/769/EØF af 27. juli 1976 (EFT L 262 af 27.9.1976, s. 201),
ændret ved direktiv 91/173/EØF af 21. marts 1991 (EFT L 85 af 5.4.1991, s. 34) og direktiv 1999/51/EF (EFT L 142 af 5.6.1999, s. 22).

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, som har ansvaret for at udstede denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater (se adresse i 8. del).

5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja X Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja X Nej

Er kemikaliet bestemt il indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger
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6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? ❑ Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes:

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning:

6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:
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6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstillet kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Pentachlorphenol er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etiket-
tering af farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, side 211) som: Carc. Cat. 3; R 40 (kræftfremkaldende i kategori 3; mulighed for varig
skade på helbred) — T+: R 26 (meget giftig; meget giftig ved indånding) — T; R 24/25 (giftig; giftig ved hudkontakt og ved indtagelse) — Xi; R
36/37/38 (lokalirriterende; irriterer øjnene, åndedrætsorganerne og huden) — N; R 50/53 (miljøfarlig; meget giftig for organismer, der lever i vand,
kan forårsage uønskede langtidsvirkninger i vandmiljøet).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Phosphamidon

1.2. CAS-nummer 13171-21-6/23783-98-4/297-99-4

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

❑ Pesticid

❑ Industrikemikalie

X Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

❑ Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER X Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, der er ansvarlig for udstedelsen af denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. X Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Medlemsstater, som ikke tillader import: Belgien, Danmark, Irland, Luxembourg, Nederlandene og EØS-landene: Island, Liechtenstein og
Norge.

Medlemsstater, som tillader import (der kræves forudgående skriftlig tilladelse til importen): Det Forenede Kongerige, Finland, Frankrig, Græ-
kenland, Italien, Spanien, Østrig, Portugal, Sverige og Tyskland.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? X Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? X Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? X Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

— phosphamidon er omfattet af fællesskabsprogrammet for evaluering af eksisterende aktive stoffer i Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1)

— kemikaliet er allerede forbudt i følgende medlemsstaters nationale lovgivning: Belgien, Danmark, Irland, Luxembourg, Nederlandene,
Østrig og EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge.

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes: inden 2003

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning: Det Europæiske Fællesskab og dets
medlemsstater (se adresse i 8. del)



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende27.10.2000 L 275/83

6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Phosphamidon er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etikette-
ring af farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, s. 211) som: Muta. Cat. 3; R 40 (mutagen kategori 3: mulighed for varig skade på
helbred) — T+; R 28 (meget giftig; meget giftig ved indtagelse) — T; R 24 (giftig; giftig ved hudkontakt) — N; R 50/53 (miljøfarlig; meget giftig for
organismer, der lever i vand, kan forårsage uønskede langtidsvirkninger i vandmiljøet).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
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1. DEL. KEMIKALIETS BETEGNELSE

1.1. Fællesnavn Toxaphen

1.2. CAS-nummer 8001-35-2

1.3. Type formulering og indhold af aktivt stof

2. DEL. SVARET FRA IMPORTLANDET I DENNE FORMULAR VEDRØRER FØLGENDE KATEGORI(ER)

X Pesticid

❑ Industrikemikalie

❑ Meget farlig pesticid-formulering

3. DEL. OPLYSNING OM EVENTUELLE TIDLIGERE SVAR

3.1. X Dette er første gang importlandet afgiver svar for dette kemikalie.

3.2. ❑ Dette er en ændring af et tidligere afgivet svar.

Det tidligere svar var en endelig beslutning. ❑ Ja ❑ Nej

Det tidligere svar var et foreløbigt svar. ❑ Ja ❑ Nej

Dato for afgivelse af det tidligere svar:

4. DEL. SVAR VEDRØRENDE FREMTIDIG IMPORT

X Endelig beslutning (udfyld 5. del) ELLER ❑ Foreløbigt svar (udfyld 6. del)

5. DEL. ENDELIG BESLUTNING I HENHOLD TIL NATIONALE LOVE ELLER ADMINISTRATIVE BESTEMMELSER

5.1. X Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? X Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? X Ja ❑ Nej

5.2. ❑ Import tillades.

5.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

5.4. National lov eller administrativ bestemmelse, som danner grundlag for den endelige beslutning

Beskrivelse af den nationale lov eller administrative bestemmelse:

Toxaphen er optaget på listen over stoffer, som det er forbudt at anvende som plantebeskyttelsesmiddel i bilag I til Rådets forordning (EØF)
nr. 2455/92 af 23. juli 1992 om udførsel og indførsel af visse farlige kemikalier (EFT L 251 af 29.8.1992, s. 13). Det er forbudt at anvende
eller markedsføre alle plantebeskyttelsesmidler, der indeholder toxaphen som aktivt stof, ifølge Rådets direktiv 79/117/EØF af 21. december
1978 (EFT L 33 af 8.2.1979, s. 36), ændret ved direktiv 83/131/EØF af 14. marts 1983 (EFT L 91 af 9.4.1983, s. 35).

Fulde navn og adresse på den institution/myndighed, der er ansvarlig for udstedelsen af denne nationale lov eller administrative bestemmelse:
Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater (se adresse i 8. del).
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5.5. Bemærkninger Se også punkt 5.3 og 5.4

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

6. DEL. FORELØBIGT SVAR

6.1. ❑ Import forbydes.

Forbydes importen af kemikaliet samtidigt fra alle kilder? ❑ Ja ❑ Nej

Forbydes samtidig indenlandsk produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej

6.2. ❑ Import tillades.

6.3. ❑ Import tillades på nærmere bestemte vilkår.

De nærmere bestemte vilkår er:

Gælder der samme vilkår for import af kemikaliet uanset importkilde? ❑ Ja ❑ Nej

Gælder der samme vilkår for den indenlandske produktion af kemikaliet til indenlandsk anvendelse som for al
import? ❑ Ja ❑ Nej

6.4. Igangværende overvejelser med henblik på at træffe en endelig beslutning

Er en endelig beslutning under overvejelse? ❑ Ja ❑ Nej

Følgende administrative tiltag iværksættes i løbet af perioden frem til den endelige beslutning:

Skøn over, hvornår en endelig beslutning kan træffes:

Fulde navn og adresse for den ansvarlige institution/myndighed, som overvejer en endelig beslutning:
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6.5. Information eller bistand, som er nødvendig med henblik på at træffe en endelig beslutning

Sekretariatet anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Landet, som har meddelt definitive reguleringsindgreb, anmodes om følgende supplerende oplysninger:

Sekretariatet anmodes om følgende bistand til at evaluere kemikaliet:

6.6. Bemærkninger

Er kemikaliet på noget tidspunkt søgt registreret i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet registreret i landet på nuværende tidspunkt? ❑ Ja ❑ Nej

Fremstilles kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Formuleres kemikaliet i landet? ❑ Ja ❑ Nej

Er kemikaliet bestemt til indenlandsk anvendelse? ❑ Ja ❑ Nej
Hvis der er svaret ja til et af de to sidste spørgsmål:

Er kemikaliet bestemt til eksport? ❑ Ja ❑ Nej

Andre bemærkninger

7. DEL. YDERLIGERE RELEVANTE OPLYSNINGER

Toxaphen er klassificeret i Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnærmelse af lovgivning om klassificering, emballering og etikettering af
farlige stoffer (EFT L 196, specialudgave 1962-1967, side 211) som: Carc. Cat. 3; R 40 (kræftfremkaldende i kategori 3; mulighed for varig skade på
helbredet) — T; R 25 (giftig; giftig ved indtagelse) — Xn; R 21 (sundhedsskadelig; farlig ved hudkontakt) — Xi; R 37/38 (lokalirriterende; irriterer
åndedrætsorganerne og huden) — N; R 50/53 (miljøfarlig; meget giftig for organismer, der lever i vand, kan forårsage uønskede langtidsvirkninger i
vandmiljøet).

8. DEL. UDPEGET NATIONAL MYNDIGHED

Institution Europa-Kommissionen, Generaldirektoratet for Miljø

Adresse Rue de la Loi, 200/Wetstraat
B-1049 Bruxelles/Brussel



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende27.10.2000 L 275/87

BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Rådets forordning (EF) nr. 655/2000 af 27. marts 2000 om åbning og forvaltning af autonome
fællesskabstoldkontingenter for visse fiskerivarer

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 80 af 31. marts 2000)

Side 3, bilaget, løbenummer 09.2788, sild:

I varebeskrivelsen i fjerde kolonne udgår fileter, og affattelsen bliver følgende:

»Sild (Clupea harengus, Clupea pallasii), hele, med hoved, af vægt pr. stk. over 140 g, eller sildelapper af vægt pr. stk
over 80 g, undtagen lever, rogn og mælke deraf, fersk, kølet eller frosset, bestemt til forarbejdning (a) (b)«.
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